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厚觀院長 指導
第一組／釋圓波、釋圓融、釋覺硏、釋如誠、釋宗晧 敬編
〈釋初品中舍利弗因緣第十六〉

(大正25，136a7～139a22)
(136a)
【經】佛告舍利弗：
【論】
壹、舍利弗因緣
問曰：般若波羅蜜，是菩薩摩訶薩法，佛何以故告舍利弗而不告菩薩？
答曰：
   一、佛弟子中舍利弗智慧第一
舍利弗於一切弟子中，智慧最第一，
如佛偈說：

　     一切眾生智，　　唯除佛世尊；

　     欲比舍利弗，　　智慧及多聞；

　     於十六分中，　　猶尚不及一。

1、山、妙二龍王會上之舍利弗 

復次，舍利弗智慧多聞，有大功德。年始八歲，誦十八部經，通解一切經書義理。是時，摩伽陀國有龍王兄弟：一名、姞利，二名、阿伽羅
。
降雨以時，國無荒年，人民感之，常以仲春之月，一切大集至龍住處，為設大會，作樂談義，終此一日。自古及今，斯集未替，遂以龍名以名此會。
此日常法，敷四高座：一為國王，二為太子，三為大臣，四為論士。
爾時，舍利弗以八歲之身，問眾人言：「此四高座，為誰敷之？」眾人答言：「為國王、太子、大臣、論士。」是時，舍利弗觀察時人婆羅門等，神情瞻向，無勝己者，便昇論床，結跏趺坐。眾人疑怪，或謂愚小無知，或謂智量過人。雖復嘉其神異，而猶各懷自矜
，恥其年小，不自與語，皆遣年少弟子傳言問之。其答酬旨趣，辭理超絕！時諸論師歎未曾有，愚智大(136b)小一切皆伏。王大歡喜，即命有司
封一聚落
，常以給之。王乘象輿，振鈴告告
宣示一切，十六大國，六大城中無不慶悅。
2、在刪闍耶中之大目揵連與舍利弗 

是時，告
占師子，名拘律陀
，姓大目揵連，舍利弗友而親之。舍利弗才明見重，目揵連豪爽最
貴
。此二人者，才智相比，德行互同；行則俱遊，住則同止；少長繾綣
，結要終始。後俱厭世，出家學道，作梵志弟子。情
求道門，久而無徵
，以問於師。師名刪闍耶，而答之言：「自我求道，彌歷年歲，不知為有道果無耶？我非其人耶？而亦不得！」
他日其師寢疾，舍利弗在頭邊立，大目連在足邊立，喘喘
然其命將終，乃愍爾而笑。二人同心，俱問笑意。師答之言：「世俗無眼，為恩愛所侵。我見金地
國王死，其大夫人自投火啜
，求同一處，而此二人行報各異，生處殊絕。」是時二人筆受師語，欲以驗其虛實。後有金地商人，遠來摩伽陀國，二人以疏驗之，果如師語。乃憮然
歎曰：「我等非其人耶？為是師隱我耶？」二人相與誓曰：「若先得甘露，要畢
同味。」
3、目揵連與舍利弗之奉佛

是時，佛度迦葉兄弟千人，次遊諸國，到王舍城，頓止竹園。二梵志師聞佛出世，俱入王舍城，欲知消息。爾時，有一比丘，名阿說示
，(五人之一)著衣持鉢，入城乞食。舍利弗見其儀服異容，諸根靜默，就而問言：「汝誰弟子？師是何人？」答言：「釋種太子厭老、病、死、苦，出家學道，得阿耨多羅三藐三菩提，是我師也。」舍利弗言：「汝師教授為我說之！」即答偈曰：

　      我年既幼稚，　　學日又
初淺，

(136c)豈能宣至真，　　廣說如來義！
舍利弗言：略說其要！爾時，阿說示比丘說此偈言：

　    諸法因緣生，　　是法說因緣，

　      是法因緣盡，　　大師如是說。

舍利弗聞此偈已，即得初道，還報目連。目連見其顏色和悅，迎謂之言：「汝得甘露味耶？為我說之！」舍利弗即為其說向所聞偈。目連言：「更為重說！」即復為說，亦得初道。
二師與二百五十弟子，俱到佛所。佛遙見二人與弟子俱來，告諸比丘：「汝等見此二人，在諸梵志前者不？」諸比丘言：「已見！」佛言：「是二人者，是我弟子中，智慧第一、神足第一弟子。」大眾俱來，以漸近佛，既到稽首，在一面立。俱白佛言：「世尊！我等於佛法中欲出家受戒！」佛言：「善來比丘！即時鬚髮自落，法服著身，衣鉢具足，受成就戒。」
過半月後，佛為長爪梵志說法時，舍利弗得阿羅漢道
。所以半月後得道者，是人當作逐佛轉法輪師
，應在學地，現前自入諸法，種種具知，是故半月後得阿羅漢道。如是等種種功德甚多，是故舍利弗雖是阿羅漢，佛以是般若波羅蜜甚深法，為舍利弗說。
二、佛與舍利弗、須菩提，共說般若波羅蜜
問曰：若爾者，何以初少為舍利弗說？後多為須菩提
說？若以智慧第一故應為多說，復何以為須菩提說？
答曰：
1、舍利弗智慧第一，須菩提無諍三昧第一
舍利弗佛弟子中智慧第一；須菩提於弟子中，得無諍三昧最第一
。無諍三昧相，常觀眾生不令心惱，多行憐愍。諸菩薩者，弘大誓願以度眾生，憐愍相同，是故命說。

2、須菩提常行空三昧，與般若波羅蜜空相相應
(137a)復次，是須菩提好行空三昧，如佛在忉利天，夏安居受歲已，還下閻浮提。
爾時，須菩提於石窟中住
，自思惟：「佛從忉利天來下，我當至佛所耶？不至佛所耶？」又念言：「佛常說：若人以智慧眼觀佛法身，則為見佛中最。」是時，以佛從忉利天下故，閻浮提中四部眾集，諸天見人，人亦見天。座中有佛，及轉輪聖王、諸天大眾，眾會莊嚴，先未曾有！須菩提心念：「今此大眾，雖復殊特，勢不久停，磨滅之法，皆歸無常。」因此無常觀之初門，悉知諸法空無有實；作是觀時，即得道證。
爾時，一切眾人，皆欲求先見佛，禮敬供養。有華色比丘尼，欲除女名之惡
，便化為轉輪聖王及七寶千子，眾人見之，皆避坐起去。化王到佛所已，還復本身，為比丘尼最初禮佛。是時，佛告比丘尼：「非汝初禮，須菩提最初禮我。所以者何？須菩提觀諸法空，是為見佛法身，得真供養，供養中最，非以致敬生身為供養也。」以是故，言須菩提常行空三昧，與般若波羅蜜空相相應，以是故佛命令說般若波羅蜜。

3、阿羅漢說，眾得淨信
復次，佛以眾生信敬阿羅漢諸漏已盡，命之為說，眾得淨信故。諸菩薩漏未盡，若以為證諸人不信。以是故，與舍利弗、須菩提，共說般若波羅蜜。
三、舍利弗名字之由來 

問曰：何以名舍利弗？為是父母所作字？為是依行功德立名？
答曰：
1、父母所作名字
是父母所作名字。
  舍利弗祖父名摩陀羅、母名舍利，舅名拘郗羅
於閻浮提中第一安樂，有摩伽陀國，是中有大城名王舍，王名頻婆娑羅，有婆羅門論議師，名摩陀羅
，王以(137b)其人善能論故，賜封一邑，去城不遠。是摩陀羅遂有居家，婦生一女，眼似舍利鳥眼，即名此女為舍利。次生一男，膝骨麁大，名拘郗羅。拘郗羅(秦言大膝也)
是婆羅門既有居家，畜養男女，所學經書，皆已廢忘，又不業
新。
  南天竺一論師提舍入王舍城欲求論處
是時，南天竺有一婆羅門大論議師，字提舍
，於十八種大經，皆悉通利。是人入王舍城，頭上戴火，以銅鍱
腹。人問其故，便言：「我所學經書甚多，恐腹破裂，是故鍱之。」又問：「頭上何以戴火？」答言：「以大闇故。」眾人言：「日出照明，何以言闇？」答言：「闇有二種：一者、日光不照，二者、愚癡闇蔽。今雖有日明，而愚癡猶黑。」眾人言：「汝但未見婆羅門摩陀羅，汝若見者，腹當縮，明當闇。」是婆羅門逕至鼓邊，打論議鼓。
  摩陀羅與之論議便墮負處，失其封地；復以其女舍利妻提舍
國王聞之，問是何人？眾臣答言：「南天竺有一婆羅門，名提舍，大論議師，欲求論處，故打論鼓。」王大歡喜，即集眾人而告之曰：「有能難者，與之論議！」
摩陀羅聞之自疑，「我以廢忘，又不業新，不知我今能與論不？」僶俛
而來。於道中見二特牛
，方相觝觸，心中作想：「此牛是我，彼牛是彼，以此為占，知誰得勝？」此牛不如，便大愁憂而自念言：「如此相者，我將不如。」欲入眾時，見有母人，挾一瓶水，正在其前，躄
地破瓶。復作是念：「是亦不吉。」甚大不樂。既入眾中，見彼論師。顏貌意色，勝相具足，自知不如。事不獲已，與共論議。論議既交，便墮負處。
王大歡喜，大智明人遠入我國，復欲為之封一聚落。諸臣議言：「一聰明人來，便(137c)封一邑，功臣不賞，但寵語論，恐非安國全家之道！今摩陀羅論議不如，應奪其封以與勝者；若更有勝人，復以與之。」王用其言，即奪與後人。
是時摩陀羅語提舍言：「汝是聰明人，我以女妻汝，男兒相累
；今欲遠出他國，以求本志。」提舍納其女為婦。
  舍利弗懷胎時之異象
其婦懷妊，夢見一人，身被
甲冑，手執金剛，摧破諸山，而在大山邊立。覺已白其夫言，我夢如是。提舍言：「汝當生男，摧伏一切諸論議師。唯不勝一人，當與作弟子。」
舍利懷妊，以其子故，母亦聰明，大能論議。
其弟拘郗羅，與姊談論，每屈不如；知所懷子，必大智慧，未生如是，何況出生？即捨家學問，至南天竺，不剪指爪，讀十八種經書，皆令通利，是故時人號為長爪梵志。
  舍利弗出生後父母命名
姊子既生，七日之後，裹以白疊，以示其父。其父思惟：「我名提舍，逐
我名字，字為憂波提舍
。」(憂波秦言逐，提舍星名)是為父母作字。
眾人以其舍利所生，皆共名之為舍利弗。(弗秦言子)
2、本願因緣名
復次，舍利弗世世本願，於釋迦文尼佛所作智慧第一弟子，字舍利弗。是為本願因緣名字，以是故名舍利弗。
問曰：若爾者，何以不言憂波提舍，而但言舍利弗？
答曰：時人貴重其母，於眾女人中聰明第一，以是因緣故稱舍利弗。

貳、以一切種知一切法
【經】菩薩摩訶薩，欲以一切種知一切法，當習行般若波羅蜜。
【論】菩薩摩訶薩義，如先〈讚菩薩品〉
中說。
問曰：云何名一切種？云何名一切法？
一、一切種
答曰：智慧門名為種
。有人以一(138a)智慧門觀，有以二、三、十、百、千、萬乃至恒河沙等阿僧祇智慧門觀諸法。今以一切智慧門入一切種，觀一切法，是名一切種。
1、凡夫三種觀
如凡夫人三種觀，欲求離欲、離色故：觀欲、色界［1］麁惡、［2］誑惑、［3］濁重。
2、佛弟子八種觀
佛弟子八種觀：［1］無常、［2］苦、［3］空、［4］無我、［5］如病、［6］如癰、［7］如箭入體、［8］惱患。
3、十六行
  （1）、四諦十六行相
是八種觀，入四聖諦中，為十六行之四。
十六者，觀苦四種：無常、苦、空、無我。    觀苦因四種：集、因、緣、生。
觀苦盡四種：盡、滅、妙、出。      觀道四種：道、正、行、跡。
（2）、出入息十六行
出入息中復有十六行
：一、觀入息，二、觀出息，三、觀息長息短，四、觀息遍身，五、除諸身行
，六、受喜，七、受樂，八者、受諸心行，九、無
作喜，十、心作攝，十一、心作解脫，十二、觀無常，十三、觀散壞，十四、觀離欲，十五、觀滅，十六、觀棄捨。
4、六種念
復有六種念
：念佛者，佛是多陀阿伽陀、阿羅呵、三藐三佛陀，如是等十號。
五念如後說。

※世智、出世智，阿羅漢、辟支佛、菩薩、佛智，如是等智慧知諸法，名為一切種。
二、一切法 
   1、一法攝

（1）、識所緣法
一切法者，識所緣法
，是一切法。所謂眼識緣色，耳識緣聲，鼻識緣香，舌識緣味，身識緣觸，意識緣法；緣眼、緣色、緣眼識，耳聲、鼻香、舌味、身觸亦如是，乃至緣意、緣法、緣意識；是名一切法，是為識所緣法。
（2）、智所緣法
復次，智所緣法，是一切法。所謂苦智知苦，集智知集，盡智知盡，道智知道，世智知苦、集、盡、道及虛空、非數緣滅
，
是為智所緣法
。
  2、二法攝 

復次，二法攝一切法
：色法、無色法；可見法、不可見法；有對法、無對法；有漏、無漏、有為、無為；心相應、心不相應；業相應、業不相應； (丹注云：心法中除思，餘盡相應，業即是思，故除) (138b)近法、遠法
等，如是種種二法，攝一切法。 (丹注云：現在及無為是名近法，未來、過去是名遠法)
3、三法攝
復次，三種法攝一切法
：善、不善、無記；學、無學、非學非無學；見諦斷、思惟斷、不斷。復有三種法：五眾、十二入、十八界，持如是等種種三法，盡攝一切法。
4、四法攝
復有四種法：過去、未來、現在法，非過去未來現在法；欲界繫法，色界繫法，無色界繫法，不繫法；因善法、因不善法、因無記法、非因善不善無記法；
緣緣法、緣不緣法、緣緣不緣緣法、亦非緣緣非不緣緣法。如是等四種法，攝一切法。
5、五法攝
有五種法：色、心、心相應、心不相應，無為法。如是等種種五法，攝一切法。
6、六法攝
有六種法：見苦斷法、見習
、盡、道斷法、思惟斷法、不斷法。
※如是等種種六法，乃至無量法攝一切法。是為一切法。
三、一切智人，一切種觀，知一切法
問曰：諸法甚深微妙不可思議，若一切眾生尚不能得知，何況一人欲盡知一切法？譬如有人欲量大地，及數大海水渧，欲稱須彌山，欲知虛空邊際，如是等事皆不可知，云何欲以一切種知一切法？
答曰：愚癡闇蔽甚大苦，智慧光明最為樂！一切眾生皆不用苦，但欲求樂。是故菩薩求一切第一大智慧，一切種觀，欲知一切法。是菩薩發大心，普為一切眾生求大智慧，是故欲以
一切種一切法。如醫為一人、二人，用一種、二種藥則足；若欲治一切眾生病者，當須一切種藥。菩薩亦如是，欲度一切眾生故，欲知一切種一切法。如諸法甚深微妙無量，菩薩智慧亦甚深微妙無量，先答破一切智人中已廣說，如函大蓋亦大。

復(138c)次，若不以理求一切法，則不可得，若以理求之，則無不得。譬如鑽火以木，則火可得，析薪求火，火不可得。如大地有邊際，自非一切智人，無大神力，則不能知；若神通力大，則知此三千大千世界地邊際。今此大地在金剛上
，三千大千世界四邊則虛空，是為知
地邊際。欲稱須彌山，亦如是。欲量虛空，非不能量，虛空無法，故不可量。

参、何以故令舍利弗問而後說
【經】舍利弗白佛言：「世尊！菩薩摩訶薩，云何欲以一切種知一切法，當習行般若波羅蜜？」
【論】
問曰：佛欲說般若波羅蜜故，種種現神變，現已即應便說，何以故令舍利弗問而後說？
答曰：
一、問而後說
問而後說，佛法應爾。
二、不能自了知故問
◎復次，舍利弗知般若波羅蜜甚深，微妙無相之法，難解難知。自以智力種種思惟，若觀諸法無常，是般若波羅蜜耶？不是耶？不能自了，以是故問。
◎復次，舍利弗非一切智，於佛智慧中譬如小兒。
［鴿子譬喻］ 
如說《阿婆檀那經》
中：佛在祇洹住，晡時經行，舍利弗從佛經行。是時有鷹逐鴿，鴿飛來佛邊住，佛經行過之，影覆鴿上，鴿身安隱，怖畏即除，不復作聲。後舍利弗影到，鴿便作聲，戰怖
如初。舍利弗白佛言：「佛及我身，俱無三毒，以何因緣佛影覆鴿，鴿便無聲，不復恐怖？我影覆上，鴿便作聲，戰慄
如故？」佛言：「汝三毒習氣未盡，以是故，汝影覆時恐怖不除。汝觀此鴿宿世因緣，幾世作鴿？」舍利弗即時入宿命智三昧，觀見此鴿從鴿中來，如是一、二、三世，乃至八萬大劫，常作鴿身；過是已往，不能復見。

(139a)舍利弗從三昧起，白佛言：「是鴿八萬大劫中，常作鴿身；過是已前，不能復知。」
佛言：「汝若不能盡知過去世，試觀未來世，此鴿何時當脫？」舍利弗即入願智
三昧，觀見此鴿，一、二、三世，乃至八萬大劫，未脫鴿身；過是已往，亦不能知。從三昧起白佛言：「我見此鴿從一世、二世、乃至八萬大劫，未免鴿身；過此已往，不復能知！我不知過去、未來齊限，不審此鴿何時當脫？」
佛告舍利弗：「此鴿除諸聲聞、辟支佛所知齊限，復於恒河沙等大劫中常作鴿身，罪訖得出。輪轉五道中，後得為人，經五百世中，乃得利根。是時有佛，度無量阿僧祇眾生，然後入無餘涅槃。遺法在世，是人作五戒優婆塞，從比丘聞讚佛功德，於是初發心，願欲作佛。然後於三阿僧祇劫，行六波羅蜜，十地具足，得作佛，度無量眾生已而入無餘
涅槃。」
是時，舍利弗向佛懺悔，白佛言：「我於一鳥，尚不能知其本末，何況諸法？我若知佛智慧如是者，為佛智慧故，寧入阿鼻地獄受無量劫苦，不以為難。」
※如是等，於諸法中不了故問。
〈釋初品中檀波羅蜜義第十七 〉
（大正25，139a24～140a20）
【經】佛告舍利弗：「菩薩摩訶薩，以不住法住般若波羅蜜中。以無所捨法
具足檀波羅蜜，施者，受者、及財物不可得故。」 
【論】
壹、般若波羅蜜六解（般若波羅蜜之定義） 

問曰：般若波羅蜜是何等法？

答曰：
一、無漏慧根
有人言：無漏慧根是般若波羅蜜相，何以故？一切慧中第一慧，是名般若波羅蜜；無漏慧根是第一，以是故，無(139b)漏慧根名般若波羅蜜。
  1、未斷結行“相似無漏般若波羅蜜”
問曰：若菩薩未斷結，云何得行無漏慧？

答曰：菩薩雖未斷結，行“相似無漏般若波羅蜜”，是故得名行無漏般若波羅蜜。譬如聲聞人行暖法、頂法、忍法、世間第一法，先行相似無漏法，後易得生苦法智忍。

2、已斷結行般若波羅蜜
復有人言：菩薩有二種：有斷結使清淨，有未斷結使不清淨。斷結使清淨菩薩，能行無漏般若波羅蜜。
  問曰：若菩薩斷結清淨，復何以行般若波羅蜜？

答曰：（1）、雖斷結使，十地未滿，未莊嚴佛土，未教化眾生，是故行般若波羅蜜。
（2）、復次，斷結有二種：一者、斷三毒心，不著人天中五欲；二者、雖不著人天中五欲，於菩薩功德果報五欲，未能捨離；如是菩薩，應行般若波羅蜜。
［天女引誘阿泥盧豆］ 

譬如長老阿泥盧豆，在林中坐禪時，淨愛天女等，以淨妙之身來試阿泥盧豆。阿泥盧豆言：「諸姊作青色來，不用雜色。」欲觀不淨，不能得觀；黃、赤、白色，亦復如是。時阿泥盧豆閉目不視，語言：「諸姊遠去﹗」是時天女即滅不現。天福報形，猶尚如是，何況菩薩無量功德果報五欲？
［大迦葉之在座不能自安］ 

又如甄陀羅王，與八萬四千甄陀羅來到佛所，彈琴歌頌，以供養佛。爾時，須彌山王及諸山樹木、人民、禽獸、一切皆舞。佛邊大眾，乃至大迦葉，皆於座上不能自安。是時，天須菩薩問長老大迦葉：「耆年舊宿，行十二頭陀法之第一，何以在座不能自安？」大迦葉言：「三界五欲，不能動我，是菩薩神通功德果報力故，令我如是，非我有心不能自安也。譬如須彌山，四(139c)邊風起，不能令動；至大劫盡時，毘藍風起，如吹爛草。」
※以是事故，知二種結中一種未斷；如是菩薩等，應行般若波羅蜜。
二、有漏慧至道樹前未斷結
是阿毘曇中如是說。復有人言：般若波羅蜜是有漏慧，何以故？菩薩至道樹下乃斷結；先雖有大智慧，有無量功德，而諸煩惱未斷。是故言菩薩般若波羅蜜，是有漏智慧。
三、從初心至道樹下所有智慧
復有人言：從初發意乃至道樹下，於其中間所有智慧，是名般若波羅蜜。成佛時，是般若波羅蜜，轉名薩婆若。
四、有漏、無漏智慧
復有人言：菩薩有漏、無漏智慧，總名般若波羅蜜。何以故？菩薩觀涅槃，行佛道，以是事故，菩薩智慧應是無漏；以未斷結使，事未成辦故，應名有漏。
五、無漏無為，不可見無對
復有人言：菩薩般若波羅蜜，無漏無為，不可見無對。
六、離四句不可得相
復有人言：是般若波羅蜜，不可得相，若有若無，若常若無常，若空若實。是般若波羅蜜，非陰界入所攝，非有為、非無為，非法、非非法，無取無捨，不生不滅，出有無四句，適無所著。譬如火焰，四邊不可觸，以燒手故。般若波羅蜜相，亦如是不可觸，以邪見火燒故。
貳、般若波羅蜜六解中之二評
問曰：上種種人說般若波羅蜜，何者為實？

答曰：一、皆是實
有人言：各各有理，皆是實。如經說五百比丘，各各說二邊及中道義，佛言皆有道理。

二、後為正義
有人言：末後答者為實，所以者何？不可破、不可壞故。若有法如毫氂許有者，皆有過失可破，若言無亦可破。此般若中，有亦無，無亦無，非有非無亦無，如是言說亦無；是名寂滅無量無戲論法。是故不可破、不可壞，是名真實般若波羅蜜，最(140a)勝無過者。如轉輪聖王，降伏諸敵而不自高，般若波羅蜜亦如是，能破一切語言戲論，亦不有所破。
參、以不住法住般若波羅蜜，能具足六波羅蜜
復次，從此已後，品品中種種義門，說般若波羅蜜，皆是實相。以
不住法住般若波羅蜜中，能具足六波羅蜜。
   一、不住法住
問曰：云何名不住法住般若波羅蜜中，能具足六波羅蜜？

答曰：如是菩薩觀一切法，［1］非常非無常，［2］非苦非樂，［3］非空非實，［4］非我非無我，［5］非生滅非不生滅；如是住甚深般若波羅蜜中，於般若波羅蜜相亦不取，是名不住法住。若取般若波羅蜜相，是為住法住 。

二、具足六波羅蜜
問曰：若不取般若波羅蜜相，心無所著，如佛所言：「一切諸法，欲為其本」
，若不取者，云何得具足六波羅蜜？

答曰：菩薩憐愍眾生故，先立誓願，我必當度脫一切眾生。以精進波羅蜜力故，雖知諸法不生不滅如涅槃相，復行諸功德，具足六波羅蜜。所以者何？以不住法住般若波羅蜜中故。
※是名不住法住般若波羅蜜中。

〈釋初品中讚檀波羅蜜義第十八〉
（大正25，140a23～c14）
壹、財施之檀
一、檀的利益
問曰：檀有何等利益
故，菩薩住般若波羅蜜中，檀波羅蜜具足滿？

1、檀有種種利益
答曰：檀有種種利益：
［1］檀為寶藏，常隨逐人；［2］檀為破苦，能與人樂；
［3］檀為善御
，開示天道，
［4］檀為善府
，攝 (施攝善人與為因緣故言攝)諸善人；
［5］檀為安隱，臨命終時心不怖畏；［6］檀為慈相，能濟一切；
［7］檀為集樂，能破苦賊；［8］檀為大將，能伏慳敵；
［9］檀為妙果，(140b)天人所愛；［10］檀為淨道，賢聖所遊；
［11］檀為積善福德之門；［12］檀為立事聚眾之緣；
［13］檀為善行愛
果之種；［14］檀為福業善人之相；
［15］檀破貧窮、斷三惡道；［16］檀能全
護
福樂之果；
［17］檀為涅槃之初緣，［18］入善人聚中之要法，［19］稱譽讚歎之淵府
，
［20］入眾無難之功德，［21］心不悔恨之窟宅，［22］善法道行之根本，
［23］種種歡樂之林藪
，［24］富貴安隱之福田，［25］得道涅槃之津梁
，
［26］聖人大士智者之所行，［27］餘人儉
德寡識之所效。

2、智者與愚者面對火災喻 

復次，譬如失火之家，黠慧之人，明識形勢，及火未至，急出財物；舍雖燒盡，財物悉在，更修室宅。好施之人，亦復如是，知身危脆，財物無常，修福及時，如火中出物；後世受樂，亦如彼人更修宅業，福慶自慰。愚惑之人，但知惜屋，怱怱營救，狂愚失智，不量火勢，猛風絕焰，土石為焦，翕響
之間，蕩然夷滅。屋既不救，財物亦盡，飢寒凍餓，憂苦畢世。慳惜之人，亦復如是，不知身命無常，須臾叵保，而更聚歛守護愛惜，死至無期，忽焉逝沒，形與土木同流，財與委
物俱棄，亦如愚人憂苦失計。 

3、大慧之人，知身如幻，財不可保，唯福可恃
復次，大慧之人，有心之士，乃能覺悟，知身如幻，財不可保，萬物無常，唯福可恃，將
人出苦，津通
大道。
4、大人大心，能大布施，能自利己
復次，大人大心，能大布施，能自利己；小人小心，不能益他，亦不自厚。

5、智人慧心，深得悟理，能挫慳賊
復次，譬如勇士見敵，必期吞滅；智人慧心，深得悟理，慳賊雖強，亦能挫之，必令如意。遇良福田，值好時節，(時：應施之時也。遇而不施
是名失時)覺事應心，能大布施。
6、布施之果 ― 今世樂、後世樂―如種樹求蔭
                 聲聞、辟支佛道―如種樹求華
                佛道―如種樹求果
復次，好施之人，為人所敬，如月初出，無不愛者；好名善譽，周聞天下，人(140c)所歸仰，一切皆信。好施之人，貴人所念，賤人所敬；命欲終時，其心不怖，如是果報，今世所得，譬如樹華；大果無量，後世福也。生死輪轉，往來五道，無親可恃，唯有布施若生天上、人中，得清淨果，皆由布施；象、馬、畜生得好櫪
養，亦是布施之所得也。
布施之德，富貴歡樂；持戒之人，得生天上；禪智心淨，無所染著，得涅槃道。布施之福，是涅槃道之資糧也；念施故歡喜，歡喜故一心
，一心觀生滅無常，觀生滅無常
故得道。
如人求蔭故種樹，或求華，或求果故種樹；布施求報亦復如是，今世，後世樂如求蔭，聲聞、辟支佛道如華，成佛如果。是為檀種種功德 。

〈釋初品中檀相義第十九〉
（大正25，140c15～143c19）
二、檀相義
1、檀體三說
問曰：云何名檀？

答曰：
（1）、布施心相應善思名為檀
檀名布施，心相應善思，是名為檀。
（2）、從善思起身、口業名為檀
有人言：從善思起身、口業，亦名為檀。

（3）、三事和合，心生捨法，能破慳貪，是名為檀
有人言：有信、有福田、有財物，三事和合時，心生捨法，能破慳貪，是名為檀。譬如慈法，觀眾生樂
而心生慈；布施心數法，亦復如是，三事和合，心生捨法，能破慳貪。

2、檀之種類
（1）、檀的諸門分別
檀有三種：或欲界繫，或色界繫，或不繫。 (丹本注云：聖人行施故名不繫) 
心相應法，隨心行，共心生，非色法，能作緣。非業，業相應，隨業行，共業生，非先世業報生。二種修：行修、得修。
二種證：身證、慧證。若思惟斷，若不斷，二見斷。（欲界、色界盡見
斷，）
有覺有觀法，凡夫聖人共行。如是等，阿毘曇中廣分別說。
      （2）、淨、不淨之檀
復次，施有二種：有淨，有不淨。
A、不淨施
不淨施者，［1］直
施無所為
。或［2］有為求(141a)財故施，或［3］愧人故施，或［4］為嫌責
故施，或［5］畏懼故施，或［6］欲取
他意故施，或［7］畏死故施，或［8］狂
人令喜故施，或［9］自以富貴故應施，或［10］諍勝故施，或［11］妬
瞋故施，或［12］憍慢自高故施，或［13］為名譽故施，或［14］為呪願故施，或［15］解除衰求吉故施，或［16］為聚眾故施，或［17］輕賤不敬施；如是等種種，名為不淨施。

B、淨施 

B1、離雜染而施
淨施者與上相違，名為淨施。
  B2、為道淨心而施
復次，為道故施，清淨心生，無諸結使，不求今世後世報，恭敬憐愍
故，是為淨施。淨施是趣涅槃道之資糧，是故言為道故施。若未得涅槃，時
施是人天報樂之因。淨施者
；如華瓔珞，初成未壞，香潔鮮明；為涅槃淨施，得果報香
，亦復如是。
如佛說：「世有二人為難得：一者、出家中非時解脫比丘；二者，在家白衣能清淨布施。」
是淨施相，乃至無量世，世世不失，譬如券要
，終無失時。是布施果，因緣和合時便有。
譬如樹得時節會，便有華葉果實；若時節未至，有因而無果。
          B3、布施離惡得善
a、離惡―慳貪、不善、煩惱，悉皆薄
是布施法，若以求道，能與人道。何以故？結使滅名涅槃。當布施時，［1］諸煩惱薄故
，能助涅槃。［2］於所施物中不惜故除慳，［3］敬念受者故除嫉妬，［4］直心布施故除諂曲，［5］一心布施故除調
，［6］深
思惟施故除悔，［7］觀受者功德故除不恭敬，［8］自攝心故除不慚，［9］知人好功德故除不愧，［10］不著財物故除愛，［11］慈愍受者故除瞋，［12］恭敬受者故除憍慢，［13］知行善法故除無明，［14］信有果報故除邪見，［15］知決定有報故除疑。
如是等種種不善諸煩惱，布施時悉皆薄，種種善法悉皆得。
b、諸善法心生
b1、約引生定慧說
(141b)布施時六根清淨，善欲心生，善欲心生故內心清淨；觀果報功德故信心生，身心柔軟故喜樂生，喜樂生故得一心，得一心故實智慧生。如是等諸善法悉皆得。
b2、約生起相似八正道，乃至相似三十七品善法
復次，布施時心生相似八正道：［1］信布施果得正見；［2］正見中思惟不亂故得正思惟；［3］清淨說故得正語；［4］淨身行故得正業；［5］不求報故得正命；［6］懃心施故得正方便；［7］念施不廢
故得正念；［8］心住不散故得正定。如是等相似三十七品善法，心中生。
B4、施果
a、布施是得三十二相因緣
復次，有人言：布施是得
三十二相因緣
。所以者何？
［1］、施時與心堅固，得足下安立相；
［2］、布施時五事圍繞
，受者是眷屬業因緣故，得足下輪相；
［3］、大勇猛力施故，得足跟廣平相；
［4］、施攝人故，得手足縵網相；
［5～6］、美味飲食施故，得手足柔軟、七處滿相；
［7～8］、施以益命故，得長指、身不曲、大直相；
［9～10］、施時言我當相與，施心轉增故、得足趺
高、毛上向相；
［11］、施時受者求之，一心好聽，慇懃約勅，令必疾得故，得伊泥延
冕
相；
［12］、不瞋不輕求者故，得臂長過膝相；
［13］、如求者意施，不待言故，得陰藏相；
［14～15］、好衣服、臥具、金銀、珍寶施故，得金色身相，薄皮相；
［16～17］、布施令受者獨得自在用故，得一一孔一毛生、眉間白毫相；
［18～19］、求
者求之，即言當與，以是業故得上身如師子、肩圓相；
［20～21］、病者施藥，飢渴者與飲食故得兩腋下滿、最上味相；
［22～23］、施時勸人行施而安慰之，開布施道故，得肉髻相、身圓如尼拘盧
相；
［24～26］、有乞求者，意欲與時，柔軟實語，必與不虛故，得廣長舌相、梵音聲相、如迦陵毘伽鳥聲(141c)相；
［27］、施時如實語，利益語故，得師子頰相；
［28～29］、施時恭敬受者，心清淨故，得牙白、齒齊相；
［30］、施時實語、和合語故，得齒密相、四十齒相；
［31～32］、施時不瞋不著，等心視彼故，得青眼相、眼睫如牛王相。
※是為種三十二相因緣。
b、是轉輪王七寶具足因緣
復次，以七寶、人民、車乘、金銀、燈燭、房舍、香華布施故，得作轉輪王，七寶具足
。
B5、布施得報増多得福増多 

#1、得時施
復次，施得時故，報亦增多。如佛說：「［1］施遠行人，［2］遠來人，［3］病人，［4］看病人，［5］風寒眾難時施，是為時施
。」
#2、隨所須施
復次，布施時隨土地所須施故，得報增多。
#3、曠路中施
復次，曠路中施故，得福增多；
#4、常施不廢
常施不廢故，得報增多；
#5、如求者意施
如求者所欲施故，得福增多；
#6、施物重故
施物重故，得福增多，
#7、施善人故
如以精舍、園林、浴池等；若施善人故，得報增多；
#8、施僧故
若施僧故，得報增多；
#9、施者、受者俱有德故
若施者、受者俱有德故，(丹注云：如菩薩及佛慈心布施，是為施者；若施佛及菩薩、阿羅漢、辟支佛是為受者故) 
得報增多；

#10、將迎恭敬受者施
種種將迎
恭敬受者故，得福增多；
#11、難得物施
難得物施故，得福增多；
#12、所有盡布施故
隨所有物盡能布施故，得福增多。
〔千那畫師之布施〕 

譬如大月氏弗迦羅城
中，有一畫師，名千那。到東方多剎
陀
羅國，客畫十二年，得三十兩金，持還本國。於弗迦羅城中，聞打鼓作大會聲，往見眾僧，信心清淨，即問維那
：「此眾中幾許物，得作一日食？」維那答曰：「三十兩金，足得一日食。」即以所有三十兩金付維那，「為我作一日食，我明日當來。」空手而歸，其婦問曰：「十二年作得何等物？」答言：「我得三十兩金。」即問：「三十兩金今在何所？」答言：「已在福田中種」。婦言：「何等福田？」答言：「施與眾僧。」婦便縛其夫送官治罪，斷事大官問以何事故？婦言：「我夫(142a)狂癡，十二年客作得三十兩金，不憐愍婦兒，盡以與他人；依如官制，輒縛送來。」大官問其夫：「汝何以不供給婦兒，乃以與他？」答言：「我先世不行功德，今世貧窮，受諸辛苦；今世遭遇福田，若不種福，後世復貧，貧貧相續，無得脫時。我今欲頓捨貧窮，以是故，盡以金施眾僧。」大官是優婆塞，信佛清淨。聞是語已，讚言：「是為甚難！懃苦得此少物，盡以施僧，汝是善人！」即脫身瓔珞及所乘馬，并一聚落，以施貧人。而語之言：「汝始施眾僧，眾僧未食，是為穀子未種，牙
已得生，大果方在後身
！」以是故，言難得之物盡用布施其福最多。

復次，有世間檀，有出世間檀；
有聖人所稱譽檀，有聖人所不稱譽檀；
有佛菩薩檀，有聲聞檀。
      （3）、世間檀、出世間檀
何等世間檀？
A、約有漏、無漏心辨
凡夫人布施，亦聖人作有漏心布施
，是名世間檀。
復次，有人言；凡夫人布施，是為世間檀。
聖人雖有漏心布施，以結使斷故，名出世間檀。何以故？是聖人得無作三昧
故。

B、約結清淨、不清淨辨
復次，世間檀者不淨，出世間檀者清淨
。二種結使：一種屬愛，一種屬見
。為二種結使所使，是為世間檀；無此二種結使，是為出世間檀。

C、約礙心、不礙心辨
若三礙
繫心，是為世間檀，何以故？因緣諸法，實無吾我，而言我與彼取，是故名世間檀。復次，“我”無定處，我以為“我”
，彼以為非，彼以為“我”，我以為非，
以是不定故，無實我也。所施財者，從因緣和合有，無有一法獨可得者。如絹、如布，眾緣合故成，除絲除縷，則無絹、布。諸法亦如是，一相無相，相常自(142b)空。人作想念，計以為有，顛倒不實，是為世間檀。
心無三礙，實知法相，心不顛倒，是為出世間檀。
（4）、聖人所稱譽、聖人所不稱譽
A、約世間、出世間辨
出世間檀為聖人所稱譽，
世間檀聖人所不稱譽。

B、約清淨、不清淨辨
復次，清淨檀，不雜結
垢，如諸法實相，是聖人所稱譽；
不清淨，雜結使，顛倒心著，是聖人所不稱譽。

C、約實相智慧和合辨
復次，實相智慧和合布施，是聖人所稱譽；
若不爾者，聖人所不稱譽。
（5）、聲聞檀、佛菩薩檀
復次，
A、不為眾生，亦不為知諸法實相故施，但求脫生、老、病、死，是為聲聞檀。為一切眾生故施，亦為知諸法實相故施，是為諸佛菩薩檀。
B、於諸功德不能具足，但
欲得少許分，是為聲聞檀。
一切諸功德欲具足滿，是為諸佛菩薩檀。
C、畏老、病、死故施，是為聲聞檀。
為助佛道，為化眾生，不畏老、病、死， 是為諸佛菩薩檀。
（6）、外布施、內布施
是中應說菩薩本生經，

A、外布施

〔韋羅摩之大施〕 
 
如說《阿婆陀那經》
中：昔閻浮提中有王，名婆薩婆
。爾時有婆羅門菩薩，名韋羅摩，是國王師，教王作轉輪聖王法。韋羅摩財富無量，珍寶具足，作是思惟：「人謂我為貴人
，財富無量，饒益眾生，今正是時，應當大施。富貴雖樂，一切無常，五家所共
，令人心散，輕泆
不定，譬如獼猴不能暫住；人命逝速，疾於電滅，人身無常，眾苦之藪，以是之故，應行布施。」
如是思惟已，自作手疏，普告閻浮提諸婆羅門，及一切出家人：「願各屈德，來集我舍，欲設大施。」滿十二歲，飯汁行船，以酪為池，米麵為山，蘇
油為渠，衣服、飲食、臥具、湯藥，皆令極妙，過十二歲，欲以布施：八萬四千白象，犀甲金飾，珞以名寶，(142c)建大金幢，四寶莊嚴。八萬四千馬，亦以犀甲金飾，四寶交
絡。八萬四千車，皆以金、銀、琉璃、頗梨、寶飾，覆以師子、虎豹之皮，若白劍婆羅寶蒫
雜飾，以為莊嚴。八萬四千四寶床，雜色綩綖種種茵蓐
，柔軟細滑，以為挍飾：丹枕錦被，置床兩頭，妙衣盛服，皆亦備有。八萬四千金鉢盛滿銀粟，銀鉢盛金粟，琉璃鉢盛頗
梨粟，頗梨鉢盛琉璃粟。八萬四千乳牛，牛出乳一斛，金飾其刺
角，衣以白疊
。八萬四千美女，端正福德，皆以白珠名寶瓔珞其身。略舉其要，如是種種，不可勝記。爾時，婆羅婆王及八萬四千諸
小國王，并諸臣民豪傑長者，各以十萬舊金錢，贈遺勸助，設此法祠，具足施已，釋提婆那民來語韋羅摩菩薩，說此偈言：

　     「天地難得物， 能喜悅一切； 汝今皆以
得， 為佛道布施！」
爾時，淨居諸天現身而讚，說此偈言：

　     「開門大布施， 汝所為者是； 憐愍眾生故，   為之求佛道！」
是時，諸天作是思惟：「我當閉其金瓶，令水不下。所以者何？有施者，無福田故。」
是時，魔王語淨居天：「此諸婆羅門，皆出家持戒，清淨入道，何以故乃言無有福田？」淨居天言：「是菩薩為佛道故布施，今此諸人皆是邪見，是故我言無有福田。」魔王語天言：「云何知是人為佛道故布施？」
是時，淨居天化作婆羅門身，持金瓶，執金杖，至韋羅摩菩薩所，語言：「汝大布施，難捨能捨，欲求何等？欲作轉(143a)輪聖王，七寶千子王四天下耶？」菩薩答言：「不求此事！」「汝求釋提婆那民，為八千
那由他
天女主耶？」答言：「不！」；「汝求六欲天主耶？」答言：「不！」；「汝求梵天王，主三千大千世界，為眾生祖父耶？」
答言：「不！」；「汝欲何所求？」是時，菩薩說此偈言：

　     「我求無欲處，  　離生老病死，    欲度諸眾生，　　 求如是佛道！」
化婆羅門言：「布施主！佛道難得，當大辛苦；汝心軟串樂，必不能求，成辦此道。如我先語轉輪聖王，釋提婆那民，六欲天王，梵天王，是易可得，不如求此！」菩薩答言：汝聽我一心誓：

　     「假令熱鐵輪，　　在我頭上轉， 　 一心求佛道，　 　終不懷悔恨！

　       若使三惡道，　　人中無量苦， 　 一心求佛道，　 　終不為此轉！」
化婆羅門言：「布施主！善哉！善哉！求佛如是。」便讚偈言：

　      「汝精進力大，　　慈愍於一切，  　智慧無罣礙，　　 成佛在不久！」
是時，天雨眾華，供養菩薩。諸淨居天閉瓶水者，即隱不現。
菩薩是時至婆羅門上座前，以金瓶行水，水閉不下。眾人疑怪！「此種種大施，一切具足，布施主人功德亦大，今何以故瓶水不下？」菩薩自念：「此非他事，將無
我心不清淨耶？得無
施物不具足乎？何以致此？」自觀祠經十六種書，清淨無瑕。是時，諸天語菩薩言：「汝莫疑悔！汝無不辦！是諸(143b)婆羅門惡邪不淨故也。」即說偈言：

　      「是人邪見網，　　煩惱破正智，   　離諸清淨戒，　　唐
苦墮異道！」
以是故，水閉不下。如是語已，忽然不現。爾時，六欲天放種種光明，照諸眾會，語菩薩而說偈言：

　      「邪惡海中行，　　不順汝正道，   　諸受施人中，　　無有如汝者！」
說是語已，忽然不現。是時，菩薩聞說此偈，自念：「會中實自無有與我等者，水閉不下，其將
為此乎？」即說偈言：

「若有十方天地中，　　諸有好人清淨者，

　       我今歸命稽首禮！　　右手執瓶灌左手，

　       而自立願我一人，　　應受如是大布施！」
是時，瓶水踊
在虛空，從上來下而灌其左手。是時，婆薩婆王見是感應，心生恭敬而說偈言：

　     「大婆羅門主，　　清琉璃色水，   　從上流注下，　 　來墮汝手中！」
是時，大婆羅門眾恭敬心生，合手作禮，歸命菩薩。菩薩是時說此偈言：

　     「今我所布施，　　不求三界福；   　為諸眾生故，　 　以用求佛道！」
說此偈已，一切大地、山川、樹木，皆六返震動。韋羅摩本謂此眾應受供養故與，既知此眾無堪受者，今以憐愍故，以所受物施之。
如是種種檀本生因緣，是中應廣說。是為外布施。
B、內布施

云何名內布施？不惜身命，施諸眾生。

（A）〔為求一佛偈捨身〕

如本生因緣說：釋迦文佛本為菩(143c)薩，為大國王時，世無佛、無法、無比丘僧，是王四出求索佛法，了不能得。時有一婆羅門言：「我知佛偈，供養我者，當以與汝。」王即問言：「索何等供養？」答言：「汝能就汝身上，破肉為燈炷供養我者，當以與汝，」王心念言：「今我此身危脆不淨，世世受苦，不可復數，未曾為法，今始得用，甚不惜也！」如是念已，喚旃陀羅，遍割身上以作燈炷，而以白疊
纏肉，酥油灌之，一時遍燒，舉身火燃，乃與一偈。
（B）〔鴿子本生〕 

又復，釋迦文佛本作一鴿，在雪山中。時大雨雪，有一人失道，窮厄辛苦，飢寒并至，命在須臾。鴿見此人，即飛求火，為其聚薪然之；又復以身投火，施此飢人。
※如是等頭目、髓腦給施眾生，種種本生因緣經，此中應廣說。如是等種種，是名內布施。
※※如是內、外布施無量，是名檀相。

　　　
〈釋初品中檀波羅蜜法施義第二十〉
（大正25，143c17～145a6）
貳、法施之檀
問曰：云何名法布施？
答曰：
一、法施五說（說法內容─有益好語、佛語妙法、三藏法、四藏法、以大小乘法）
1、常以好語有所利益
有人言：常以好語，有所利益，是為法施。
2、以佛語妙法為人說
復次，有人言：以諸佛語妙善之法，為人演說，是為法施。
3、以三藏法教人
復次，有人言：以三種法教人：一、修妬路，二、毘尼，三、阿毘曇，是為法施。
4、以四藏法教人
復次，有人言：以四種法藏教人：一、修妬路藏，二、毘尼藏，三、阿毘曇藏，四、雜藏
，是為法施。
5、以大小乘法教人
復次，有人言：略說以二種法教人：一、聲聞法，二、摩訶衍法，是為法施。
問曰：如提婆達、呵多
等，亦以三藏、四藏、聲聞法、摩訶衍法教人，而身入地獄，是事云何？
答曰：提婆達邪見罪多，呵多妄語罪多，(144a)非是為道清淨法施，但求名利恭敬供養。
惡心罪故，提婆達生入地獄，呵多死墮惡道。
二、法施不但說法，且須具之條件（說法者心─清淨、善思、慈愍）
1、淨心善思以教一切
復次，非但言說名為法施，常以淨心善思
以教一切是名法施。譬如財施，不以善心，不名福德；法施亦爾，不以淨心善思，則非法施。
2、淨心善思，讚三寶，示福門，示四諦，化令入佛道，是真淨法施
復次，說法者，能以淨心善思，讚歎三寶，開罪福門，示四真諦，教化眾生，令入佛道，是為真淨法施。
3、為清淨佛道故施
復次，略說法有二種：一者、不惱眾生，善心慈愍，是為佛道因緣；二者、觀知諸法真空，是為涅槃道因緣。在大眾中興愍哀心，說此二法，不為名聞利養恭敬，是為清淨佛道法施。
三、法施功德 ─ 一花、十果
〔阿輸伽王與香氣比丘〕 

如說：阿輸伽王一日作八萬佛圖
，雖未見道，於佛法中少有信樂，日日請諸比丘入宮供養，日日次第留法師說法。
    1、一花 ─ 口有香氣
有一三藏年少法師，聰明端正，次應說法。在王邊坐，口有異香，王甚疑怪，謂為不端，欲以香氣動王宮人。語比丘言：「口中何等？開口看之！」即為開口，了無所有；與水令漱，香氣如故。王問：「大德！新有此香？舊有之耶？」比丘答言：「如此久有，非適今也。」又問：「有此久如？」比丘以偈答言：

　  「迦葉佛時，　　集此香法，    如是久久，  　常若新出。」
王言：「大德！略說未解，為我廣演！」答言：「王當一心，善聽我說：我昔於迦葉佛法中，作說法比丘。常在大眾之中，歡喜演說迦葉世尊無量功德，諸法實相，無量法門，慇懃讚歎，教誨一切。自是以來，常有妙香從口中出，世(144b)世不絕，恒如今日。」而說此偈：

　  「草木諸華香，　此香氣超絕， 能悅一切心，　世世常不滅。」
    2、十果
于時國王愧喜交集，白比丘言：「未曾有也！說法功德，大果乃爾！」比丘言：「此名為華，未是果也。」王言：「其果云何？願為演說！」答言：「果，略說有十，王諦聽之！」即為說偈言：

［1］大名聞［2］端政
，    ［3］得樂及［4］恭敬，  　
［5］威光如日
月，     　  ［6］為一切所愛，

［7］辯才［8］有大智，  　　［9］能盡一切結，  　
［10］苦滅得涅槃，　           　如是名為十。

王言：「大德！讚佛功德，云何而得如是果報？」爾時，比丘以偈答曰：

　    讚佛諸功德，　　令一切普聞，  　以此果報故，　　而得大名譽。［1］
　    讚佛實功德，　　令一切歡喜，　  以此功德故，　　世世常端正。［2］
　    為人說罪福，　　令得安樂所，  　以此之功德，　　受樂常歡豫。［3］
　    讚佛功德力，　　令一切心伏，    以此功德故，　　常獲恭敬報。［4］
　    顯現說法燈，　　照悟諸眾生，  　以此之功德，　　威光如日曜。［5］
　    種種讚佛德，　　能悅於一切，  　以此功德故，　　常為人所愛。［6］
　    巧言讚佛德，　　無量無窮已，  　以此功德故，　　辯才不可盡。［7］
　    讚佛諸妙法，　　一切無過者，  　以此功德故，　　大智慧清淨。［8］
　(144c)讚佛功德時，　　令人煩惱薄，  　以此功德故，　　結盡諸垢滅。［9］
　    二種結盡故，　　涅槃身已證，  　譬如澍大雨，　　火盡無餘熱。［10］
重告王言：「若有未悟，今是問時，當以智箭破汝疑軍。」王白法師：「我心悅悟，無所疑也。大德福人，善能讚佛。」
※如是等種種因緣，說法度人，名為法施。
四、法施、財施之勝劣
問曰：財施、法施，何者為勝？
答曰：如佛所言：「二施之中，法施為勝。」
所以者何？
    1、財施、法施之比較
（1）、報在欲界、報在三界或出三界
財施果報，在欲界中；法施果報，或在三界，或出三界。復次，口說清淨，深得理中，心亦得之，故出三界。
（2）、有量、無量
復次，財施有量，法施無量；
（3）、有盡、無盡
財施有盡，法施無盡，譬如以薪益火，其明轉多。
（4）、淨少垢多（報）、垢少淨多（報）
復次，財施之報，淨少垢多；法施之報，垢少淨多。
（5）、待眾力、不待他心
復次，若作大施，必待眾力；法施出心，不待他也
。
（6）、增長四大諸根、具足無漏根力等
復次，財施能令四大諸根增長；法施能令無漏根、力、覺、道具足。
（7）、有佛無佛常有、唯在佛世
復次，財施之法，有佛無佛，世間常有；如法施者，唯有佛世乃當有耳。
2、直顯法施之勝
是故當知法施甚難！云何為難？
（1）、辟支佛尚不能
乃至有相辟支佛不能說法，直行乞食，飛騰變化而以度人。
（2）、法施中出生財施及三乘
復次，從法施中能出生財施，及諸聲聞、辟支佛、菩薩及佛。
（3）、法施能分別一切法相
復次，法施能分別諸法：有漏、無漏法，色法、無色法，有為、無為法，善、不善、無記法，常法、無常法，有法、無法。
※一切諸法實相清淨，不可破不可壞。如是等法，略說則八萬四千法藏，廣說則無量。如是等種種，皆從法施分別了知。以是故，法施為勝。
參、財施、法施和合，名為檀行

是二施和合，名之為檀行。
是二施願求作佛，則能令人得至(145a)佛道，何況其餘？

問曰：四種捨，名為檀。所謂［1］財捨、［2］法捨、［3］無畏捨、［4］煩惱捨。此中何以不說二種捨（無畏捨、煩惱捨）？

答曰：無畏捨，與尸羅無別，故不說。有般若故，不說煩惱捨。若不說六波羅蜜，則應具說四捨。［若具說六波羅蜜，但明二施即可］
� 講義的註腳，主要參考近代比利時學者É.LAMOTTE, Le Traite De La Grande Vertu De Sagesse, tome I, 1944.（Reproduction anastatique 1981, Publications de l’Intitut Orientaliste de Louvain,no. 25，Louvain-la-Neuve）--書名簡稱Lamotte，頁數簡稱p.，註腳簡稱n.。而中譯則感謝郭忠生老師幫忙中文翻譯。


�《增壹阿含經》卷3〈弟子品･第2經〉，大正2，557b4～7：「我聲聞中第一比丘。威容端正，行步庠序，所謂馬師比丘是。智慧無窮，決了諸疑，所謂舍利弗比丘是。神足輕舉，飛到十方，所謂大目揵連比丘是。」


�《雜阿含經》卷23〈第604經〉，大正2，167c21〜25：「一切眾生智　比於舍利弗　十六之一分　以除如來智　如來轉法輪　是則能隨轉　彼有無量德　誰復能宣說」。


《佛說給孤長者女得度因緣經》卷上，大正2，847c15～20)；DivyAvadAna（梵本《天譬》）, p.394。


�（Lamotte，p.621，n.3）：在本段中，《大智度論》把舍利弗當作是一位資質稟異的小孩，但是根據其它的資料，舍利弗在參與山妙二龍王會（GiryagrasamAja）時，已有相當的年紀；另外，舍利弗是跟他的朋友目揵連（MaudgalyaAyana，即Kolita）一起參加此一盛會。在其會中，此二人了悟到人世間的慾樂必歸於幻滅，所以一致同意要出家為沙門。参閱MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 57～59；DhammapadaTTha（巴利《法句經之注釋》）, I, p. 89～90；《佛本行集經》卷48，大正3，874a～c；《根本說一切有部毘奈耶出家事》卷1，大正23，1024a～b。


�（和）＋羅【宋】【元】【明】【宮】 (大正25，136d，n6) 


�（Lamotte，p.622，n.1）：由於受到《翻梵語》（卷7，大正54，1030b）的誤導，赤沼智善將「姞利」還原為KRmi；「阿伽和羅」為Agala（見《印度佛教固有名詞辭典》，p.321a、7b）。但實際上此與Giri與Agra二龍（nAga）有關。此二龍之奉佛等事蹟，見《根本說一切有部毘奈耶藥事》卷4，大正24，17a22～b5，義淨之譯語是Giri譯作「山」；Agra作「妙」。


�（Lamotte，p.622，n.2）：依據此種解說，GiryagrasamAja是一個感念Giri與Agra的節慶：再一次的，一項錯誤的字源上的解說，產生一則神話。事實上，GiryagrasamAja只是單純的山頂上的一項節慶聚會。覺音（Buddhaghosa）即未受誤導，而有正確的解說：Giraggasamajjo ti girimhi aggasamajjo girissa vA aggadese samajjo；這是王舍城（RAjagRha）地區的一項著名的節慶（「大集會」，見《根本說一切有部毘奈耶出家事》卷1，大正23，1024a19），依序輪流在王舍城周圍的五大山舉行（參《佛本行集經》卷48，大正3，874a）。而依《大智度論》的說法，此大會「終此一日」，且是在「仲春之月」，亦即是Caitra（梵名Caitra或Citra，巴利名Citta。印度曆第一月之名稱。又作制怛邏、祖怛羅、怛羅。意譯為仲春。即我國陰曆正月十六日至二月十五日間，該月之太陰（月亮）遇角宿（梵CitrA，質多羅）而滿，故有此稱。）


� 自矜：自負；自誇。《史記‧太史公自序》：“ 文侯 慕義， 子夏 師之； 惠王 自矜， 齊  秦 攻之。”《淮南子‧繆稱訓》：“ 后稷 廣利天下，猶不自矜； 禹 無廢功、無廢財，自視猶觖如也。” 


（《漢語大辭典》第8冊，p.1306）


� 有司：官吏。古代設官分職，各有專司，故稱。《書‧大禹謨》：“好生之德，洽于民心，茲用不犯于有司。” 漢  桓寬 《鹽鐵論‧疾貪》：“今一二則責之有司，有司豈能縛其手足而使之無為非哉？” 


（《漢語大辭典》第6冊，p.1141）


�（Lamotte，p.623，n.1）：這很可能是舍利弗的出生之地，在離王舍城半由旬（yojana）之處。其名叫NAla或NAlanda（MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 56；《佛本行集經》卷47，大正3，873c；《根本說一切有部毘奈耶出家事》卷1，大正23，1022b10；《高僧法顯傳》，tr. LEGGE, p. 81）；或Klapinka（《西域記》卷9，大正51，924c14）；或Upatissa（DhammapadaTTha（巴利《法句經之注釋》）, I, p. 88）。


� 告＝吉【宋】【元】【宮】，＝言【明】(大正25，136，n8)


�（Lamotte，p.623，n.2）：舍利弗（ZA�riputra，即UpatiSa）與目揵連（Maudgaly�Ayana，即Kolita）二人的改宗奉佛，在佛教相當有名：此二人為追求甘露之法（不死之法），他們首先投在散若夷（SaJjaya）門下，而散若夷很快就把其徒眾交予此二人；有一天，舍利弗在王舍城附近，遇到阿說示比丘（AZvajit，即Upasena），阿說示以一個頌文告訴了舍利弗佛教的基本信條：諸法因緣生（ye dharm�A hetuprabh�AvAH）舍利弗受此新信仰的感動，他立刻前去找他的朋友目揵連，而此二人一起拜謁佛陀之後，佛陀為此二人說法，並予授戒。此一事緣一共有兩種說法，較古老之說法是把散若夷看作頑強的外道，是負面的形像；而在較新的說法（《大智度論》即採此說），散若夷宣講沙門生活，不殺、梵行等，並建議二人投入佛陀門下。


參考：大正25，卷40，350a；卷42，368b；《根本說一切有部毘奈耶出家事》卷2，大正23，1026a～c；另外可能再加上《初分說經》，大正14，768a～b。舍利弗與目揵連二人之老師雖然也叫散若夷，但只是同名，與六師外道之一者並不是同一人（大正23，1026b）。


� 告＝吉【宋】【元】【明】【宮】（大正25，136d，n9）


�（Lamotte，p. 627，n.1）：Kolita同樣也是其出生之處（MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 56；DhammapadaTTha（巴利《法句經之注釋》）, I, p. 88），在離王舍城半由旬（yojana）之處。不過有作「Kolika」，見《佛本行集經》卷47，大正4，874a5；《西域記》卷9，大正51，924b17；或作「林園」，見《根本說一切有部毘奈耶出家事》卷2，大正23，1023c18。


� 最＝取【元】【明】【宮】（大正25，136d，n11）


� 貴＝重【宋】【元】【明】【宮】（大正25，136d，n12）


� 繾綣：引申為不離散。《左傳‧昭公二十五年》：“繾綣從公，無通外內。”杜預 注：“繾綣，不離散也。” 晉  潘岳 《為賈謐作贈陸機》詩：“昔余與子，繾綣東朝。”（《漢語大辭典》第9冊，p.1032）


� 情＝精【宋】【元】【明】【宮】（大正25，136d，n14）


  情：意願，欲望。《史記‧李斯列傳》：“久處卑賤之位，困苦之地，非世而惡利，自託於無為，此非士之情也。”（《漢語大辭典》第7冊，p.576）


� 無徵：沒有徵兆或跡象。《法苑珠林》卷三：“診候無徵，雩祈失效。”（《漢語大辭典》第7冊，p.97）


� 喘喘：1.呼吸急促。氣息微弱。《莊子‧大宗師》：“俄而 子來 有病，喘喘然將死。”2.指苟延微弱的喘息。《舊唐書‧蕭遘傳》：“吾等報國之心極矣，戰賊之力殫矣，安能垂頭疊翼，喘喘於閽寺之手哉。” （《漢語大辭典》第3冊，p.426）


�（Lamotte, p. 628, n. 1）：《根本說一切有部毘奈耶出家事》的說法（大正23，1026b16〜21）。但是《大智度論》的譯者鳩摩羅什說此事在「金地」（SuvarNabhUmi），而《根本說一切有部毘奈耶出家事》的譯者義淨則說是「金洲」（SunarNadvIpa）。因為這是指同一事緣，筆者認為我們可以歸結如下（有的人也會猜想到），「金地」是「金洲」的同語詞。我們已經確實知到義淨所說的「金地」究何所指：《大唐西域求法高僧傳》大正51，11c；12a，共有二處說到「金洲」。


� 啜：積聚。《百喻經》卷1，大正53，543b27〜28：“婦哀哭懊惱，大啜薪油，燒取其骨，以囊盛之。” （《漢語大字典》第5冊，p.3326）


� 憮然：悵然失意貌。《論語‧微子》：“夫子憮然曰：‘鳥獸不可與同群，吾非斯人之徒與而誰與？’” 邢昺 疏：“憮，失意貌。”（《漢語大辭典》第7冊，p.738）


� 畢＝必【元】【明】（大正25，136d，n17）


  畢：通“ 必 ”。一定。 漢  桓寬 《鹽鐵論‧結和》：“今有帝名而不信 長城 ，反賂遺而尚踞敖，此五帝所不忍，三王所畢怒也。” 盧文弨 校補：“﹝畢﹞，‘必’同。”（《漢語大辭典》第7冊，p.1319）


� 阿說示比丘（AZvajit，即Upasena），即馬勝比丘，佛陀初轉法輪五比丘之一。


� 學日又＝受戒日【宋】【元】【明】【宮】（大正25，136d，n18）


�「緣起頌」的意譯，其巴利語的原文可見諸Vinaya（巴利《律藏》）, I,p.40。


  《止觀輔行傳弘決》卷6「諸法從緣生，是法說因緣，是法緣及盡，我師如是說。身子聞已而得初果…是故略說四諦中三。諸法從緣生苦諦也，是法說因緣集諦也，是法緣及盡滅諦也。」（大正46，334c12〜17）


�（Lamotte，p. 632，n.4）：「呼善來比丘受戒」通常會帶有神奇的出家的情況。這在巴利律典全未說到，但是所有的梵文資料都會提及，而其用語則是相當固定：「佛陀剛用此稱呼，受戒者馬上髮鬚自落（muNDa），袈裟著身（saMghAtIprAvRta），手持缽盂（pAtrakaravyahasta）等等」（参閱DivyavAdAna（梵本《天譬》）, p.48, 281, 341）。《大智度論》此處的說法與MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 65以及《根本說一切有部毘奈耶出家事》（卷2，大正23，1028a22～23），正相一致，提到如此的奇蹟；這表示它正是依據梵文的資料。不過，巴利律典雖然沒有說到這種神奇的出家受戒，但DhammapadaTTha（巴利《法句經之注釋》）, I, p. 95卻有敘及；惟依近代的研究，已經確定錫蘭的注解書本身也大量的依賴梵文資料。


另參閱《佛本行集經》卷48，大正3，878a16～23。


�（Lamotte，p.633，n.1）：舍利弗在與阿說示交談之後，已得須陀洹果，而在受戒四個月受，證阿羅漢，就在同一時間，其舅長爪梵志（DIrghanakha）也向於佛法：参閱AvadAnaZataka（梵本《百喻經》）, II, p. 194；《大智度論》卷1，大正25，62a。


�（Lamotte，p. 633，n.2）：舍利弗是佛陀之後的第二師，正法大將，他轉第二次的法輪。


�（Lamotte，p. 633，n.3）：在般若經典中，舍利弗（ZAriputra）是第一個向佛陀請問之人，須菩提（SubhUti）則是主要的對談者。


�（Lamotte，p. 633，n.4）：須菩提是「阿蘭若住第一」（araNavihArin，無諍三昧第一）。無諍三昧係足以阻斷令他人起煩惱之能力，關於須菩提為無諍第一，請見《中阿含經》卷43〈根本分別品〉《拘樓瘦無諍經》（大正1，703c）；《增支部》I，p.24；《大毘婆沙論》卷179，大正27，898a。印順法師《般若經講記》p.26、《性空學探源》p.74、《初期大乘佛教之起源與開展》p.633、《空之探究》p.22。


�（Lamotte，p. 634，n.1）：在三個月內向其母講說阿毘達摩之後，佛陀「從忉利天下降返回閻浮提，在僧迦舍城（SAMkAZya），Âpajjure林中的Udumbara樹下」。須菩提比丘並沒有前去迎接佛陀自天降臨，而是在其王舍城住處 坐禪僻靜，觀諸法無常、空。須菩提是以如此的方式禮敬法身（dharmakAya），此種禪思遠勝過蓮華色比丘尼的禮拜佛的生身（janmakAya），所以佛陀說須菩提是第一個禮敬之人，而不是蓮華色。參較《增壹阿含經》卷28〈聽法品･第5經〉，大正2，707c15～708a20；《義足經》，第14經，大正4，185c；《大乘造像功德經》，大正16，792c～793a；《分別功德論》卷3，大正25，38c～38a；《西域記》卷4，大正51，893b。


�（Lamotte，p. 635，n.1）：此石窟位在王舍城附近的靈鷲山（GRdhrakATaparvata）：參閱《增壹阿含經》卷6〈利養品･第7經〉，大正2，575b1～2；《增壹阿含經》卷28〈聽法品･第5經〉，大正2，707c12。


� 女名之惡＝惡名（大正25，137d，n2,n3）


� 參閱《根本說一切有部毘奈耶出家事》卷1，大正23，1022b；《百緣經》卷10，大正4，255a；《大智度論》卷1，大正25，61b～62a。


� 摩陀羅（MAthalu），舍利弗祖父。


 《翻梵語》卷4：「摩陀羅(應云摩訶陀羅　譯曰大智)」（大正54，993c16）


� 拘郗羅(秦言大膝也)→(拘郗羅秦言大膝也)


� 業：以……為業；從事於。 唐  柳宗元 《種樹郭橐駝傳》：“ 駝 業種樹，凡 長安 豪富人為觀游及賣果者，皆爭迎取養。（《漢語大詞典》第4冊，頁1166）


� 提舍（TiSva），舍利弗父親。


� 鍱〔〡ㄝˋ〕：用金屬薄片包裹。《墨子‧備城門》：“門植關必環錮，以錮金若鐵鍱之。門關再重，鍱之以鐵必堅。” 岑仲勉 簡注：“鍱，包也。”（《漢語大辭典》第11冊，p.1347）


� 僶俛：勉強。《文選‧陸機＜文賦＞》：“在有無而僶俛，當淺深而不讓。” 李善 注：“僶俛，由勉強也。” 唐  白居易 《為宰相謝官表為微之作》：“微臣自知才用亦遠不及 元崇 ，若又僶俛安懷，因循保位，不惟恩德是負，實亦軍國可憂。”（《漢語大辭典》第1冊，p.1691）


� 特牛：公牛。《楚辭‧天問》“焉得夫朴牛” 洪興祖 補注引《說文》：“特牛，牛父也。”《隋書‧禮儀志一》：“正月上辛行事，用一特牛，祀天皇上帝之神於其上。”(《漢語大辭典》第6冊，p.260)


� 躄：〔ㄅㄧˋ）仆倒。 晉  法顯 《佛國記》：“王來見之，迷悶躄地，諸臣以水灑面，良久乃蘇。” 唐  玄奘 《大唐西域記‧拘尸那揭羅國》：“捨金剛杵，悶絕躄地。久而又起。” （《漢語大辭典》第10冊，p.563）


� 累：煩勞；托付。《莊子‧秋水》：“ 莊子 釣於 濮水 ， 楚王 使大夫二人往先焉，曰：‘願以境內累矣！’” 成玄英 疏：“願以國境之內委託賢人。（《漢語大辭典》第9冊，p.787)


� 被：“ 披 ”的古字。後作“披”。搭衣於肩背。(《漢語大辭典》第9冊，p55)


�《大智度論》卷1，大正25，61b。


� 逐：”隨；跟隨。王逸 注：“逐，從也。” 王利器 集解：“逐鄉俗，猶言徇俗。” 宋  賀鑄 《雁後歸‧采蓮回》詞：“羞從面色起，嬌逐語聲來。” (《漢語大辭典》第10冊，p887)


� 憂波提舍（UpatiSa）即舍利弗（ZAriputra）。


�《大智度論》卷4，大正25，84c～95b。關於〈讚菩薩品〉，詳見《正觀雜誌》第6期：釋厚觀、郭忠生合編「《大智度論》之本文相互索引」p.231註13。


�（Lamotte，p. 640，n.1）：事實上，種（AkAra）在性質上構成了名為般若的「心所」（法：mental）；參KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, VII, p. 39。


  另《大智度論》卷27：「問曰：一切智、一切種智，有何差別？答曰：有人言無差別，或時言一切智，或時言一切種智。有人言總相是一切智，別相是一切種智。因是一切智，果是一切種智。略說一切智，廣說一切種智。一切智者，總破一切法中無明闇；一切種智者，觀種種法門破諸無明。一切智譬如說四諦，一切種智譬如說四諦義。一切智者，如說苦諦。一切種智者，如說八苦相。一切智者，如說生苦。一切種智者，如說種種眾生處處受生。」 (大正25，258c27〜259a8)。


�（Lamotte，p. 641，n.3）：出入息（AnApAnasmRti，安般守意）的十六行，有非常多的典籍列出其內容，例如Majjhima（巴利《中部經典》）, I, p.425; SaMyutta（巴利《相應部經典》）, V, p.331-312；PaJcaviMZati（梵本《二萬五千頌般若經》）, p.204-205；《雜阿含經》卷29〈803經〉，大正2，206a～b；MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）, no 1173～1188；Visuddhimagga（巴利《清淨道論》）, I, p. 266-293有詳細的注解說明。


� 「除身行」大致有下列數種說明：


1、除去剛強（khara）、苦觸（duHsparcAH），生起柔軟（mRdu）、樂觸（sukha-saMsparcAH）。


《瑜伽師地論》卷27：「如是於聖諦中善修習已，於見道所斷一切煩惱皆悉永斷。唯餘修道所斷煩惱，為斷彼故復進修習十六勝行。云何名為十六勝行？謂［1］於念入息我今能學念於入息…［5］於息除身行入息，我今能學息除身行入息。於息除身行出息，我今能學息除身行出息。…我今能學覺了遍身入息出息。若於是時或入息中間入息已滅，出息中間出息未生，緣入息出息空無位，入息出息遠離位為境；或出息中間出息已滅，入息中間入息未生，緣出息入息空無位，出息入息遠離位為境。即於此時便作念言：『於息除身行入息，我今能學息除身行入息；於息除身行出息，我今能學息除身行出息。』又即於此若修、若習、若多修習為因緣故，先未串習入出息時所有剛強、苦觸隨轉；今已串習入出息故皆得息除，有餘柔軟樂觸隨轉。便作念言：『於息除身行入息，我今能學息除身行入息；於息除身行出息，我今能學息除身行出息。』」 (大正30，432a26〜c24)


2、除棄懈惰有睡蓋、軀體沈重


《修行道地經》卷5：「何謂數息身和釋即知？初起息時，若身懈惰而有睡蓋，軀體沈重則除棄之，一心數息，數息還入亦復如是。」(大正15，216c8〜10)


3、初禪尋支


《釋禪波羅蜜次第法門》卷5：「次第二師云：此十六法應須竪對諸禪八觀法相關故。所以者何。一、知息入。二、知息出者，此則對於數息。三、知息長短者，對欲界定。四、知息遍身者，對未到地定。五、除諸身行者，對初覺支。六、受喜，對初禪喜支。七、心受樂，對初禪樂支。八、受諸心行者，對初禪一心支。……此則從初調心乃至發諸禪定明觀行具足，此解為勝也。」(大正46，526b16〜28)


4、麁息滅


《大乘義章》卷16：「言息短者，如人上山擔重疲極氣息則短。行者亦爾，在麁心中氣息則短。何者麁心？所謂躁疾散亂心也。言息長者，如人定止氣息則細，細時則長。行者如是，心細息細，細則長矣。息遍身者，行者信解己身浮虛，見諸毛孔風行出入名息遍身。除身行者，行者繫念住息境界，得境界力心則安靜，心安靜故麁息則滅。名除身行。」(大正44，771b7〜14)


其他相關說明請參考：惠敏法師《「聲聞地」における所緣の研究》p.231～234。


�〔無〕－【元】【明】【宮】（大正25，138d，n4）


�（Lamotte，p.642，n.1）：六念是以佛、法、僧、戒、捨、天為所緣（参閱DIgha（巴利《長部經典》）, III, p. 250, 280；AGguttara（巴利《增支部經典》）, III, p. 284, 312sq., 451；V, p. 329 sq.）；Visuddhimagga（巴利《清淨道論》）, I, p. 197～228有一章討論此法門。


�《大智度論》卷2，大正25，70b〜73a。


�《大智度論》卷22，大正25，221b～228a。


�《大智度論》卷15，大正25，169c。


� 非數緣滅：非擇滅。


《阿毘達磨大毘婆沙論》卷31：「云何擇滅？答：諸滅是離繫。謂諸法滅，亦得離繫，得離繫得，是名擇滅。云何非擇滅？答：諸滅非離繫。謂諸法滅，得不離繫，不得離繫得，名非擇滅。云何無常滅？答：諸行散壞、破沒、亡退是謂無常滅。」(大正27，161a14〜19)


《阿毘達磨大毘婆沙論》卷31：「非擇滅、無常滅何差別？答：非擇滅者，不由擇力解脫疫癘、災橫、愁惱、種種魔事行世苦法，非於貪欲調伏斷越。無常滅者，諸行散壞破沒亡退，是謂二滅差別。此中解脫疫癘、災橫、愁惱、種種魔事行世苦法，顯有漏法非擇滅解脫。行世法者，顯無漏法非擇滅，非於貪欲調伏斷越者。顯異擇滅」(大正27，161a26〜b2)


《阿毘達磨俱舍論》卷1，大正29，1c25〜2a6。


�《大智度論》卷15：「一切法可知相故言一。苦法智、苦比智知苦諦，集法智、集比智知集諦，滅法智、滅比智知滅諦，道法智、道比智知道諦；及善世智亦知苦、集、滅、道、虛空、非智緣滅。是可知相法故言一。」（大正25，169c6〜10）


《大智度論》卷15：「云何名世智？知因緣名字，是名世智。」（大正25，406c5）


�（Lamotte，p.644，n.2）：此顯然是關於世間智（laukikajJAna）與出世間智。


� 參閱《眾事分阿毘曇論》卷4，大正26，644b8〜646b24。


�《大智度論》卷1，大正25，62b。


�《阿毘達磨品類足論》卷2：「遠法云何？謂過去、未來法。近法云何？謂現在及無為法。」


（大正26，716a6〜7）


�《大智度論》卷1，大正25，62b。 


�（（因善…無記））十八字＝（（從善因法、從不善因法、從無記因法、從非善非不善無記因））二十三字【元】【明】（大正25，138d，n15）


� 習＝集【元】【明】（大正25，138d，n19）


� 以＝知【宋】【元】【明】【宮】（大正25，138d，n23）


�《大智度論》卷2，大正25，74b29〜c2：「如諸法無量，智慧亦無量無數無邊。如函大蓋亦大，函小蓋亦小。」；《大智度論》卷9，大正25，124a28〜29：「佛智無量故應知，譬如函大故蓋亦大。」；《大智度論》卷28，大正25，226a7〜9：「譬如函大蓋亦大，若智慧有邊眾生無邊者應有是難，今智慧及眾生俱無邊故，汝難非也。」


�《父子合集經》卷16：「復成大地厚八萬四千踰繕那，縱廣六萬踰繕那。復生輪圍大輪圍山，堅固安住同一金剛。」（大正11，964c17〜20）


� 是為知＝如是名【宋】【元】【明】【宮】（大正25，138d，n26）


�《大方便佛報恩經》卷6，大正3，156b6～15；《阿毘達磨大毘婆沙論》卷83，430b28〜c7；


《經律異相》卷48，大正53，254b～c。


� 戰怖：恐懼不安。《三國志‧魏志‧管寧傳》：“夙宵戰怖，無地自厝。”


 (《漢語大辭典》第5冊，p239)


� 戰：一本作“ 顫 ”。戰竦亦作“戰悚”。形容因害怕而發抖。《韓非子‧初見秦》：“乃復悉士卒以攻 邯鄲 ，不能拔也，棄甲負弩，戰竦而卻。” 清  紀昀 《閱微草堂筆記‧如是我聞二》：“恐怖戰悚之狀，不可忍視。”(《漢語大辭典》第5冊，p239)


�《大智度論》卷31：「願智者，願欲知三世事，隨所願則知。」(大正25，187c1〜3)


《大智度論》卷85：「欲知無數劫業因緣要得宿命通，既知已為眾生說過去罪業因緣。眾生以是過去罪故不畏，是故求願智欲知三世事，既知已為眾生說未來世罪業因緣當墮地獄，眾生聞已則懷恐怖，恐怖已心伏易度。眾生若欲知未來世福報因緣，為說已則歡喜可度。」(大正25，653c27〜654a5)


�〔無餘〕－【宋】【元】【明】【宮】


� 法＋（應）【元】【明】（大正25，139d，n6）；


《摩訶般若波羅蜜經》卷1，大正8，218c22〜c23：「以無所捨法應具足檀那波羅蜜。」


� 參閱《大智度論》卷18，大正25，190a〜191b。


�（Lamotte，p.651，n.1）：四順抉擇分（nirvedhabhAgIya）是加行道（prayagamArga），導向於「諦現觀」（satyAbhisamaya）。這種體證是含有十六心的無漏（anAsrava）智慧（prajJA）；其第一者是苦法智忍（duHkhe dharmajJAnakSAnti），行者藉此而斷關於欲界苦的一切疑。参閱《阿毘達磨俱舍論》卷23，121b23〜c9。   


�（Lamotte，p.651，n.2）：可意眾天女之前來找阿那律（Aniruddha），在巴利AGguttara（巴利《增支部經典》）, IV, p.262～266的經文中有所說明，而除非筆者所知有誤，漢譯《增壹阿含》並沒有相當的經文。參照《增支部》五集〈布薩品･四十六阿那律〉，(《日譯南傳》第21冊，p.173〜179)；另參考《鞞婆沙論》卷12，大正28，504b〜c。


�《佛說伅真陀羅所問如來三昧經》卷1，大正15，351c23〜28；《大樹緊那羅王所問經》卷1，大正15，371a10〜24；《大智度論》卷17，大正25，188b9〜19。


�《雜阿含經》卷43〈1164經〉，大正2，310b20〜311a3。


� 以＝如是【宋】【元】【明】【宮】（大正25，140d，n1）


�《中阿含經》卷28，〈林品･諸法本經･第113經〉，602c2〜4。


�（Lamotte，p. 658，n.1）：佛陀在《獅子經》（SIhasutta：AGguttara（巴利《增支部》）, III,p. 38～41；《增壹阿含經》卷24〈善聚品･第10〜12經〉，大正2，680c；《增壹阿含經》卷51〈大愛道般涅槃分品･第6經〉，大正2，826a）說到五種布施的利益；前四者與今世生活有關，第五種則涉及未來世。好施之主受到世人的敬重讚賞；為善士所親愛；聲譽卓著；不管進入那一種人眾場合，全然沒有怖畏與困擾；在其身體毀壞的死後，他轉生於善福的天趣世間。


� 御：駕馭車的人。


� 府：宅第。


� 愛＝受【宋】【元】【明】（大正25，140d，n11）


� 全＝令【宮】（大正25，140d，n12）


� 護＝獲【宋】【元】【明】【宮】（大正25，140d，n13）


� 淵府：指財物或文書等集聚的地方。(《漢語大辭典》第5冊，p.1484)


� 林藪：山林與澤藪。比喻事物聚集的處所。 漢  班固 《典引》：“是時聖上……屢訪群儒，諭咨故老，與之斟酌道德之淵源，肴覈仁誼之林藪。” (《漢語大辭典》第4冊，p.798)


� 津梁：橋梁。比喻能起橋梁作用的人或事物。《魏書‧封軌傳》：“吾平生不妄進舉，而每薦此二公，非直為國進賢，亦為汝等將來之津梁也。” (《漢語大辭典》第5冊，p.1189)


� 儉：.薄；少。《孟子‧公孫丑下》：“君子不以天下儉其親。” 孫奭 疏：“不以天下所得用者儉薄其親也。”《淮南子‧道應訓》：“多聞博辯，守之以儉。” 王念孫 《讀書雜志‧淮南十二》“險陋”：“《廣雅》‘儉，少也’，正與‘多聞博辯’相對。”（《漢語大辭典》第1冊，p.1693）


�（Lamotte，p. 659，n.1）：《大智度論》此處逐字引用《眾經撰雜譬喻》的開頭部分（第1經，卷1，大正4，531），而《眾經撰雜譬喻》是印度比丘道畧所集出，且於西元405年由鳩摩羅什漢譯，正是《大智度論》譯出的同一年。


� 翕響：倏忽，奄忽。《文選‧左思〈蜀都賦〉》：“毛群陸離，羽族紛泊，翕響揮霍，中網林薄。” 劉逵 注：“翕響揮霍，奄忽之間也。”一說，沸亂貌。 呂延濟 注：“紛泊，飛揚也。翕響揮霍，沸亂貌。皆著網於林薄之間。” (《漢語大辭典》第9冊，p652)


� 委：〔ㄨㄟˋ〕儲積，聚積。 銀雀山  漢 墓竹簡《孫臏兵法‧見威王》：“故城小而守固者，有委也。”《公羊傳‧桓公十四年》：“御廩者何？粢盛委之所藏也。”《文選‧揚雄〈甘泉賦〉》：“儐暗藹兮降清壇，瑞穰穰兮委如山。” 李善 注：“委，積也。”（《漢語大辭典》第4冊，p.322）


� 將：扶助，扶持。《詩‧周南‧樛木》：“樂只君子，福履將之。” (《漢語大辭典》第7冊，p.805)


� 津通：指水無阻滯地流動。 北魏  酈道元 《水經注‧渠水》：“ 王隱 《晉書地道記》云：城北有故 沙 ，名之為 死沙 ，而今水流津通，漕運所由矣。” (《漢語大辭典》第5冊，p.1189)


�（Lamotte，p. 660，n.1）：KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, IV, p. 234說明在何等情況之下，布施對自己、他人、自他共同、自他各別是有所利益的。


� 施＝作【宋】【元】【明】【宮】（大正25，140d，n17）


� 櫪：馬槽。亦指關牲畜的地方。（《漢語大辭典》第4冊，p.1358）


�〔一心〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，140d，n19）


�〔觀生滅無常〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，140d，n20）


�（Lamotte，p. 662，n.1）：布施是一種業，主要是由「布施之思」所構成；透過這種「思」，可以引生身業，如給予禮物的動作；也可能引生語業，例如講說善法。所以嚴格的說起來，「布施之思」構成了布施，而它能由具有效能的業加以完成，例如禮物或講說。此與佛陀在AGguttara（巴利《增支部經典》）, III, p. 415對善業所下的定義相符：諸比丘，我說業即是思，思已（cetayitvA），依身、語、意而造業）。這一段經文最好的解說，可見諸Madh. KArikA（梵本《中論》月稱注）, XVII, v. 2-3：（思以及思已業是大智者所說，…一方面，稱之為思的業是指心之作用（意，mAnasa）；另一方面，思已業是指身及語業。


� 樂而＝樂【宋】【元】，＝無樂【明】【宮】（大正25，140d，n24）


�（Lamotte，p. 663，n.1）：換句話說，施者（dAyaka）、所施物（deya）以及受者（pratigrAhaka）三者，在施者的心中，產生捨法（parityAgadharma）。這即是說，嚴格而論，布施的意願構成了布施。由此布施意願引生施福（tyAgAnvayapuNya），此種福德只能因捨而產生。關於施福，實際上，可再加上一種，亦即「受用福」（paribhog�nvayapuNya），這是受施者因為接受施物而產生（参閱KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, IV, p. 244）。但是「受用福」並不是必然會發生，例如布施給支提（Caitya），或受施者並未因該布施而受惠，在此等情況往往沒有「受用福」。不過，信眾若因虔信而布施給支提（Caitya），則原本只有因「捨」才會發生的，仍然發生在布施給支提的情況。這就好像慈心觀，眾生雖未因而受益，可是慈心者仍有福德，此是由該慈心而生（参閱KoZa法文譯本）, IV, p. 244～245）。


�〔丹本注云聖人行施故名不繫〕十二字－【宋】【宮】，〔丹本注云〕－【元】【明】（大正25，140d，n25）


�《大智度論》卷17：「修有二種。一、得修，二、行修。得修名本所不得而今得，未來世修自事亦修餘事；行修名曾得於現前修，未來亦爾不修餘。」（大正25，187a23〜26）


《釋禪波羅蜜次第法門》卷3：「發禪有二種。一者、現前方便修得，二者、發宿世善根。若事修還發事禪者，多是修得；若事修而發理、發非事非理等諸禪三昧者，悉是發宿世禪定善根也。如數人辨有二種修義。一、得修，二、行修。得修名本所未得，行修名本已曾得。」（大正46，499a17〜22） 


�〔見〕－【元】【明】（大正25，140d，n28）


�〔欲界…斷〕七字－【宮】（大正25，140d，n27）


� 直＝愚癡【宋】【元】【明】（大正25，140d，n29）


� 為＝分別【宋】【元】【明】（大正25，140d，n30）


� 嫌責：謂因不滿而加責備。(《漢語大辭典》第4冊，p.396)


� 取＝求【宋】【元】【明】【宮】（大正25，141d，n1）


� 狂＝誑【宋】【元】【明】【宮】（大正25，141d，n2）


� 妒：泛指忌人之長。《荀子‧仲尼》：“處重擅權，則好專事而妒賢能。” (《漢語大辭典》第4冊，p.311)


�（Lamotte，p. 664，n.1）：關於起發布施者的種種不同動機，被列為所謂的八種施事（danavastu），此可見諸DIgha（巴利《長部經典》）, III, p. 258；AGguttara（巴利《增支部經典》）, IV, p. 236～237；《阿毘達磨俱舍論》卷43，大正29，96b29～c7），不過並不是全然相同。《阿毘達磨俱舍論》所說的是：1、隨至施；2、怖畏施；3、報恩施；4、求報施；5、習先施；6、希天施；7、要名施；8、為莊嚴心、為資助心、為資瑜伽、為得上義而行惠施。按此處所說之「為得上義」，即是指為求阿羅漢或涅槃。另見AGguttara（巴利《增支部經典》）, IV, p. 61。只有為求道及涅槃的布施，才是真正的淨施；Bodh. bhUmi（梵本《瑜伽師地論菩薩地》荻原雲來校訂）, p. 133～135有說明淨施的十義。  


  另參考，印順法師《成佛之道》p.100〜101。


�《瑜伽師地論》卷43，大正30，510a13〜17：「云何菩薩清淨施？當知此施有十種相。一、不留滯施。二、不執取施。三、不積聚施。四、不高舉施。五、無所依施。六、不退弱施。七、不下劣施。八、不向背施。九、不望報恩施。十、不希異熟施。」


�（Lamotte，p. 664，n.2）：絕佳的布施部分要歸功於上等的布施之人：好的布施者是以信心、恭敬、自己之手、在適當的時機、不傷害他人，而行布施。参閱DIgha（巴利《長部經典》）, II, p. 357；AGguttara（巴利《增支部經典》）, III, p. 172；KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, IV, p. 235。


� 時＝是【宋】【宮】（大正25，141d，n5）


�〔淨施者〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，141d，n6）


�〔得果報香〕－【宋】【宮】（大正25，141d，n7）


�（Lamotte，p. 665，n.1）：AGguttara（巴利《增支部經典》）, I, p.49。


�（Lamotte，p. 665，n.2）：將業比喻為契約、債券，這是正量部（SAMmitIya）所使用的方法，其用意在說明該派業報理論中，關於所謂「不失法」（AvipraNAZa）的主張。参閱Madh. VRitti（梵本《中論》月稱注）,p.317-318 :，另見Madh. AvatAra（藏本《入中論》）, p.126,l.12；KarmasiddhiprakaraNa（漢藏《大乘成業論》法文譯本）, p.86 sq.；《大智度論》卷5，大正25，100a。


�（Lamotte，p. 666，n.1）： 這是隱指一首Vinaya（巴利《律藏》）、DivyAvadAna（梵本《天譬》）、AvadAnaZataka（梵本《百喻經》）等常見的著名詩頌；


〔玄奘譯語：業雖經百劫，而終無壞失；遇眾緣合時，要當酬彼果。見大正31，783a。〕


〔義淨譯語：假令經百劫，雖作業不亡；因緣會遇時，果報還自受。見大正24，260c。〕


�（Lamotte，p. 666，n.2）：一位持戒精謹（ZIlavat）之人會因布施而得其大果。這在AGguttara（巴利《增支部經典》）, I, p. 161～162說，他會免於五種過失，而且具有五種功德。這五種過失是：1、感覺的欲望（kAma）及行為的欲望（chanda）；2、瞋恚（vyApAda）；3、昏沉（styAna）以及睡眠（middha）；4、掉舉（auddhatya，輕躁）以及惡作（kaukRtya）；5、疑（vicikitsA）。────這一些都是布施所能對治根除的「纏」（paryavasthAna）。《大智度論》對此以經有詳盡的論列，參考《大智度論》卷5，大正25， 100a～b）。


� 調＝掉【元】【明】（大正25，141d，n9）


� 深＝染【宮】（大正25，141d，n10）


� 廢＝癡【宮】（大正25，141d，n13）


�〔得〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，141d，n15）


�《大智度論》卷4，大正25，90a～91a有詳細的論述。


�《增壹阿含經》卷24〈善聚品･第11經〉，大正2，681b：「若檀越施主惠施之日，得五事功德。云何為五？一者施命；二者施色；三者施安；四者施力；五者施辯。」；《佛說食施獲五福報經》卷1，大正2，854c；《大智度論》卷3，大正25，82b：「施食時與五事，命、色、力、樂、辯。」


� 趺：〔ㄈㄨ〕同“ 跗 ”，腳背。《北史‧藝術傳下‧馬嗣明》：“ 嗣明 為灸兩足趺上各三七壯，便愈。” 宋  歐陽修 《送方希則序》：“余雖後進晚出，而掎裳、摩趺、攘臂以遊其間，交者固已多矣。”（《漢語大辭典》第10冊，p.431）


�《翻譯名義集》卷28：「伊尼延，或伊泥延，此云金色。」(大正54，1109c1)


� 冕：〔ㄕㄨㄢ〕同“窈 ”，脛骨後肉。


� 求＝乞【宋】【元】【明】【宮】（大正25，141d，n19）


� 梵語 nyagrodha又稱尼拘律樹、尼俱類陀樹、尼拘陀樹。意譯無節、縱廣、四維、多根。其樹幹端直高大，覆地甚廣。用以比喻身廣長相。


�《長阿含經》卷3〈遊行經〉，大正1，21c11〜13：「何謂七寶。一、金輪寶。二、白象寶。三、紺馬寶。四、神珠寶。五、玉女寶。六、居士寶。七、主兵寶。」；《長阿含經》卷6〈轉輪聖王修行經〉，大正1，39b6〜9；《望月佛教大辭典》，第二冊，1920c～1922b。


�（Lamotte，p. 670，n.2）：「福德增長」。我們今天所看道的是KoZavyAkhyA（梵本，稱友造《俱舍論釋》荻原雲來校訂）, p. 353～354所引述，以及兩種漢譯本：《中阿含經》〈七法品〉《世間福經》，第7經，大正1，427c；《增壹阿含》卷35〈七日品･第7經〉，大正2，741c；以下是其摘要：物質上的作福事，共有七種。什麼是這七種物質上的福業？善男子善女人：1、施與園林給四方僧伽；2、在此園林中營造僧舍；3、在僧舍中供給臥具；4、確保僧舍能經常乞食（有所得）；5、布施給客人或旅行者；6、布施予病人或看護人；7、在寒冷時，風時或雨時，提供僧伽食物、糖果或粥。《大智度論》下文的解說，提到數個上引經文中的物質上作福事。


�（Lamotte，p. 671，n.1）：在此種定義的「時施」（kAladAna）之下，《大智度論》提到前一註解所引經文中的第五、六、七項。────在AGguttara（巴利《增支部經典》）, III, p. 41，我們可看到另一種定義：（諸比丘，時機適當的布施共有五種，是那五種呢？布施抵達的客人，布施給要出發旅行之人，布施給病人，在人困頓時布施，田園與果園最初的收穫，首先供給有德之人。）


這種說法相當於《增壹阿含經》卷24〈善聚品･第12經〉，大正2，681b，其用語如下：「若初得新果瓜、若穀食，先與持戒精進之人，然後自食。」


�〔丹注…故〕三十三字－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，141d，n23）


�（Lamotte，p. 672，n.1）：Majjhima（巴利《中部經典》）, III, p. 257說，離欲之人布施給離欲之人是最好的財施。又見KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, IV, p. 238。


� 將迎：送往迎來，迎接。 宋  范成大 《次韻許季韶水鄉席上》：“解慍風來如故舊，催詩雨作要將迎。” (《漢語大辭典》第7冊，p.805)


�（Lamotte，p. 672，n.2）：干那（KarNa）的事蹟在下列資料有所傳述：KalpanAmaNDitikA（梵本《譬喻莊嚴》約相當於馬鳴《大莊嚴論經》）, ed LUEDERS, p. 148～149有一殘缺之片段；《大莊嚴論經》第21經，大正4，279a～280a；《雜寶藏經》，第42經，大正4，468a～b；《經律異相》卷44，大正53，228c（這是抄錄《大智度論》此處之段落）。【按】：畫師名字在《大智度論》作千那；《大莊嚴論經》作羯那；《雜寶藏經》作罽那。


� （Lamotte，p. 672，n.3）：《大莊嚴論經》第21經，大正4，279a～280a，說干那生於弗羯羅衛國（PuStarAvatI）；《雜寶藏經》，第42經，大正4，468a～b，說干那是乾陀衛國（GandhAra）及弗羯羅衛國（PuStarAvatI）。此處《大智度論》的說法最精確：大月氏弗迦羅城（PuStarAvatI）中，有一畫師，名干那（KarNa）。到東方多利陀羅國（TakSaZilA），客畫十二年。


� 剎＝利【宋】【元】【明】【宮】（大正25，141d，n24） 


� 陀＝施【宮】（大正25，141d，n25）


�（Lamotte，p. 674，n.1）：karmadAna是分配工作的僧人，巴利資料並沒有提到此一職位，但它是梵文典籍中的問題（参閱MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）, no. 9362）；漢文資料也有此問題，漢文將此詞音譯為「羯摩陀那」，或譯之為「授事」。《大智度論》此處譯作「維那」，這是之種混合表式，漢文「維」指法規，規則，而「那」則是梵文之語尾。參較義淨的說法，見CHAVANNES, Religieux eminents, p. 89 & TAKAKUSU, Records of buddhist Religion, p. 148； S. LEVI, Quelques titres enigmatiques dans la ierarchie ecclesiastique, JA, 1915, p. 202, 204, 210；《望月佛教大辭典》，第一冊，p.167。


� 牙＝芽【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n2）


� 身＝耳【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n3）


�《阿毘達磨俱舍論》卷7：「學心從四無間而生，謂即學心及三界善。即此無間能生五心，謂前四心及無學一。餘謂無學從五無間生。謂三界善及學無學二。即此無間能生四心。謂三界善及無學一。說十二心互相生已。」（大正29，39a11〜16）


《大乘義章》卷7：「無學心不生學心。於上地中，生方便善及無學心；謂阿羅漢遊戲諸地，或從無漏起有漏心，或從有漏起無漏故。於下欲界，生方便善及生得善，亦以欲界生得強利，故得生之。同界下地，生方便善及無學心。上界生得不強利故，所以不生。無色無學於自地中，亦生方便及無學心。」（大正44，518c19〜25）


� 參閱《大智度論》卷5，大正25，96c。


�（Lamotte，p. 675，n.3）：凡夫所行的不淨布施是依持著「我見」及「法見」，因為施者自念：「我就是布施某物之人」。事實上，既無「我」，亦無「法」，因為一切都是無常、不淨、空、無我。《大智度論》在前文稱出世間的布施為「上布施」（《大智度論》卷4，大正25，92c），「出世間布施」本質上是建立在所謂的無分別智（nirvikalpakajJAna），它使布施成為三輪清淨，此在於不分別施者、所施物、受者。参閱PaJcaviMZati（梵本《二萬五千頌般若經》）, p. 264；ZatasAhasrikA（《十萬頌般若經》）, p. 92。


� 參閱《大智度論》卷7，大正25，110b。


�（Lamotte，p. 676，n.2）：三礙是使布施成其為「世間布施」，而它們是由「我見」及「法見」所成立，分別所謂的「我布施某物給某人」。「出世間布施」則在於不分別施者、所施物、受者；它沒有三礙，它是三輪清淨。又參見《大智度論》卷12，大正25，147a～b。


� 我＝彼【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n4）


�（Lamotte，p. 676，n.3）：四顛倒（viparyAsa）之一就是「以無我為我」（anattani attA ti vipallAso）。参閱AGguttara（巴利《增支部經典》）, II, p. 52；KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, V, p. 21； ZikSAsamuccaya（梵本《學處集要》）, p. 195. line 11。


又參見《大集法門經》卷1，大正1，229c；《七處三觀經》卷1，大正2，876c。


� 結＝諸【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n6）


� 但＝相【元】（大正25，142d，n7）


�《大智度論》卷33，大正25，304c22〜24。


� 出處待考。


�《翻梵語》卷4：「婆薩婆王(譯曰：天日)」(大正54，1008c19)


� 〔人〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n9）


�《大智度論》卷13：「五家所共：若王、若賊、若火、若水、若不愛子用。」(大正25，156c2〜3)


� 泆＝躁【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n10）


   泆：放蕩；放縱。漢  傅毅 《舞賦》：“天王燕胥，樂而不泆。” (《漢語大辭典》第5冊，p.1085)


� 蘇＝酥【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n11）


� 交＝校【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n12）


� 蒫：車轎上的惟幔。(《漢語大字典》第5冊，p.3562)


� 茵蓐：亦作“茵褥”。床墊子。 漢  劉向 《說苑‧反質》：“繒帛為茵褥，觴勺有彩。” 晉  葛洪 《抱樸子‧譏惑》：“疾患危篤，不堪風冷，幃帳茵褥，任其所安。”(《漢語大辭典》第9冊，p.378)


� 頗梨＝玻璃【宋】【元】【宮】下同，＝玻瓈【明】下同（大正25，142d，n14）


� 刺＝甲【元】【明】（大正25，142d，n15）


   刺：行聲；行貌。(《漢語大字典》第6冊，p.3698)


� 疊：指帛疊。用棉紗織成的布。《新唐書‧高仁厚傳》：“先是，京師有不肖子，皆著疊帶冒，持梃剽閭里，號‘閑子’。(《漢語大辭典》第7冊，p.1411)


�〔諸〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n17）


� 以＝已【宋】【元】【明】【宮】（大正25，142d，n18）


� 千＝十【宋】【元】【明】【宮】（大正25，143d，n1）


�《翻譯名義集》卷3：「如一一名二，二二名四，三三名九，十十名百，十百名千，十千名萬，十萬名億，千萬億名那由他，千萬那由他名頻婆，千萬頻婆名迦他，過迦他名阿僧祇。」（大正54，1107a3〜7）


� 另參閱《大智度論》卷35，大正25，315c5〜6；《分別功德論》卷5，大正25，52a16〜20。


� 將無：莫非。 南朝  宋  劉義慶 《世說新語‧德行》：“太保居在 正始 中，不在能言之流；及與之言，理中清遠。將無以德掩其言？” (《漢語大辭典》第7冊，p.805)


� 得無：猶言能不；豈不；莫非。《論語‧顏淵》：“為之難，言之得無訒乎？” (《漢語大辭典》第3冊，p.988)


� 唐：本義為大言，引申為大，廣大；浩蕩。(《漢語大辭典》第3冊，p.366)


� 將：副詞。乃，方；殆，大概。(《漢語大辭典》第7冊，p.805)


� 踊：同“踴”。向上跳；跳躍。《左傳‧哀公八年》：“微虎欲宵攻王舍，私屬徒七百人，三踊於幕庭。” 唐  韓愈  孟郊 《會合聯句》：“伊余何所擬，跛鱉詎能踊。”  (《漢語大辭典》第10冊，p524)


�《瑜伽師地論》卷39：「云何菩薩一切施？謂一切者略有二種：一、內所施物。二、外所施物。若諸菩薩但捨己身，是名唯施內所施物。若諸菩薩為愍食吐活命眾生，數數食已吐所飲食而施與之，是名雜施內外施物。若諸菩薩除上所說施，餘一切所應施物，是名唯施外所施物。」(大正30，505b12〜17)


� 疊：指帛疊。用棉紗織成的布。《新唐書‧高仁厚傳》：“先是，京師有不肖子，皆著疊帶冒，持梃剽閭里，號‘閑子’。 (《漢語大辭典》第7冊，p1411)


�《經律異相》，卷48，大正53，254b。


�（Lamotte，p. 693，n.1）：所謂「四法藏」的問題，前已論及（大正25，133b）；關於「雜藏」，參PRZYLUSKI, Concile, p. 119～120。


  《增壹阿含經》卷1〈序品〉：「契經一藏律二藏，阿毘曇經為三藏，方等大乘義玄邃，及諸契經為雜藏」(大正25，550c9〜10)；《毘尼母經》卷3：「從修妬路乃至優波提舍，如是諸經與與＝典【宋】【元】【明】【宮】雜藏相應者，總為雜藏。」(大正24，818a26〜27)；《分別功德論》卷1：「所謂雜藏者，非一人說，或佛所說，或弟子說，或諸天讚誦，或說宿緣三阿僧祇菩薩所生，文義非一，多於三藏，故曰雜藏也。」 (大正25，32b6〜8)；印順法師･《原始佛教聖典之集成》p.469：「在大眾部的流傳，「雜藏」的開展中，略有三階段：起初以九部經為「雜藏」。其次，方等大乘，也包括在內。末了，方等大乘獨立而自成「菩薩藏」，「雜藏」又回復了舊有的體制。」；另參考《印度之佛教》p. 54〜55。


�（Lamotte, p. 693, n.2）：《大智度論》首先呵責提婆達多與訶多，說他們所行的布施，並不是在於為求道法，而是在求名聞利養恭敬。不過，我們從ZikSAsamuccaya（梵本《學處集要》）（相當於漢譯《大乘集菩薩學論》）, p.105所引可以知道：「追求利養名聞，會使人墮於地獄、畜生，或閻摩世界，使他和提婆達多與Udraka一樣」。其次，《大智度論》則說「訶多妄語罪多」；這正是可能對Udraka RAmaputra所提出的指摘。


�《大乘起信論》卷1，大正32，581c：「若有眾生來求法者，隨己能解方便為說。不應貪求名利恭敬，唯念自利利他迴向菩提故。」


   印順法師《大乘起信論講記》p.350：「如為了自己的名利恭敬，就成為賣法，算不得法施了。弘宣佛法，有時名利恭敬，會跟著到來。但名利恭敬，在修學佛法者，並不是好東西，每每會成為進修佛法的障礙，所以應該特別警覺。如為了這些才說法，那更是要不得了。」


� 思＝心【宋】【元】【明】【宮】（大正25，144d，n2）


�《大莊嚴論經》第55經，大正4，309c～310b；《阿育王傳》卷7，大正50，128b～c；《眾經撰雜譬喻》第41經，大正4，541c～542a。


�《雜阿含經》卷23〈第604經〉，大正2，165, b4～9；《阿育王傳》卷1，大正50，102a；《阿育王經》卷1，大正50，135a。


  佛圖：梵語StUpa，（《佛教漢梵大辭典》p.119）。


佛圖：佛塔。 南朝  宋  劉義慶 《世說新語‧言語》：“ 庾公 嘗入佛圖，見臥佛。”《魏書‧釋老志》：“凡宮塔制度，猶依 天竺 舊狀而重構之，從一級至三、五、七、九，世人相承，謂之‘浮圖’，或云‘佛圖’。”參見“ 浮圖 ”、“ 浮屠 ” （《漢語大辭典》第1冊，p.1285）


浮屠：亦作“浮圖”。”佛教語。梵語Buddha的音譯。指佛塔。 北魏  酈道元 《水經注‧河水一》：“ 阿育王 起浮屠于佛泥洹處，雙樹及塔今無復有也。”（《漢語大辭典》第5冊，p.1238）


� 政＝正【宋】【元】【明】【宮】（大正25，144d，n7）


� 月＝明【宋】【元】【明】【宮】（大正25，144d，n8）


�《增壹阿含經》卷7〈五戒品･第3經〉，大正2，577b15～17。


� 也＝心【宋】【元】【明】【宮】（大正25，144d，n13）
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